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Предисловие

Каждому, кто имеет дело с иностранным языком, бывает нужен грам-
матический справочник. Для изучающих немецкий язык это актуально 
в полной мере. Немецкий – язык с богатой морфологией и развитым 
синтаксисом. Поэтому у изучающего немецкий язык возникает много 
вопросов, особенно на начальном уровне:

� Haben или sein?
� Какое окончание у прилагательного в том или ином случае?
� Каков порядок слов в предложениях разных типов? – и так 

далее.

По мере изучения языка правила легко усваиваются, но необходима 
четкая система ориентиров. И, конечно же, часто возникают ситуации, 
когда нужно что-то уточнить.

Это пособие в компактной и наглядной форме систематически из-
лагает все важнейшие правила немецкого языка. В книге обобщены 
важнейшие особенности фонетики, морфологии и синтаксиса. Особые 
разделы посвящены немецкой орфографии (с учетом нового право-
писания) и пунктуации. Изложение немецкой грамматики строится в 
соответствии с описаниями, принятыми в стандартных грамматиках 
иностранных языков. Тем не менее, логика представления материала в 
целом обусловлена тем, что пособие предназначено для самостоятель-
ной ориентации читателя в правилах немецкого языка.

Правила формулируются просто и ясно. Специальные лингвистические 
термины употребляются доступным образом, но без излишнего упроще-
ния. Грамматический материал всюду проиллюстрирован конкретными 
примерами с русским переводом. Пособие снабжено немецко-русским 
указателем грамматических терминов, а также иллюстрированным сло-
варем.

Книга предназначена для всех, кто изучает немецкий язык на разных 
уровнях.

Доктор филологических наук, доцент
Н. А. Ганина

(МГУ им. М. В. Ломоносова)
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Указатель грамматических терминов
die Wortart, (-en) часть речи

das Substantiv, (-e) имя существительное

das Adjektiv, (-e) имя прилагательное

das Verb, (-en) глагол

das Pronomen, (-mina) местоимение

das Adverb, (-ien) наречие

das Zahlwort, (Zahlwörter) имя числительное

das Numerale, (-ien)
die Präposition, (-en) предлог

die Konjunktion, (-en) союз

die Interjektion, (-en) междометие

die Partikel, (-n) частица

das Genus, (-era) род

das Maskulinum мужской род

das Femininum женский род

das Neutrum средний род

die Zahl, (-en) число

der Singular единственное число

der Plural, (die Mehrzahl) множественное число

der Kasus, (=) падеж

der Nominativ именительный падеж

der Genitiv родительный падеж

der Dativ дательный падеж

der Akkusativ винительный падеж

die Deklination, (-en) склонение

die Zeit, (-en) время

das Präsens настоящее время

das Präteritum простое прошедшее время, претерит(ум)

das Imperfekt простое прошедшее время, имперфект (= претерит)

das Perfekt сложное прошедшее время, перфект

das Plusquamperfekt предпрошедшее время, плюсквамперфект

das Futur, (um) будущее время

das Infi nitiv инфинитив, неопределенная форма глагола

das Partizip причастие

das Hilfsverb, (-en) вспомогательный глагол



9

Указатель грамматических терминов  

die Konjugation, (-en) спряжение

die Rektion управление глагола

das Genus, (die Genera) залог

das Aktiv действительный залог, актив

das Passiv страдательный залог, пассив

der Modus, (die Modi) наклонение

der Indikativ изъявительное наклонение

der Konjunktiv сослагательное наклонение, конъюнктив

der Konditionalis кондициональ (описательная форма конъюнктива)

der Imperativ повелительное наклонение, императив

der Satz, (Sätze) предложение

das Satzglied, (-er) член предложения

das Subjekt, (-e) подлежащее

das Prädikat, (-e) сказуемое

das Objekt, (-e) дополнение

das Attribut, (-e) определение

das Adverbiale, (die Adeverbialien) обстоятельство

die Form, (-en) форма

die Höfl ichkeitsform вежливая форма

das Satzzeichen, (=) знак препинания

der Punkt, (-e) точка

das Komma, (-s) запятая

das Semikolon [zεmi  ´kolon], (-s) точка с запятой

das Ausrufezeichen, (=) восклицательный знак

das Fragezeichen, (=) вопросительный знак

die Gedankenpunkte, (мн. ч.) многоточие

der Gedankenstrich, (-e) тире

der Bindestrich, (-e) дефис

die Anführungszeichen (мн. ч.) кавычки

die Gänsefüßchen (мн. ч.) кавычки

die Klammern (мн. ч.) скобки

runde Klammern круглые скобки

eckige Klammern квадратные скобки
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 ЧАСТЬ 1. ФОНЕТИКА, ОРФОГРАФИЯ, ПУНКТУАЦИЯ

[ț]  краткий «у» (губы почти не вытягиваются вперед)
[u:]  долгий, глубокий
[y]  краткий; похож на русский «ю» между согласными, как в слове 

«люк»
[y:]  долгий; между согласными похож на русский «ю», в начале сло-

ва – на русский «и», произносимый с округленными губами
[�]  краткий; похож на русский «ё» между согласными, как в слове 

«лёд»
[ø:]  долгий; между согласными похож на русский «ё», в начале сло-

ва – на русский «э», произносимый с округленными губами

Примеры

ДИФТОНГИ

[ae]  похож на русское ай, но 2-й компонент ближе к «э»
[ao]  похож на русское ау, но произносится слитно и занимает один 

слог, а не два
[ɔø]  похож на русское ой, но 2-й компонент похож на очень краткое 

«э»

Примеры
еi [ae] mein [ma�en] мой

ai [ae] Mai [ma�e] май

au [ao] Haus [hа�os] дом

eu [ɔø] heute [  ´hɔøtə] (хойте) сегодня

äu [ɔø] Bäume [  ´bɔømə] (боймэ) деревья

a  [a] Pass [pas] паспорт

 [a:] Tag [ta:k] день

e  [ε] wenn [vεn] если, когда

 [ε:]
 [e:] gehen [  ´ge:ən] идти

i  [i] Tisch [tiʃ] стол

 [i:] Sieg [zi:k] победа

o  [ɔ] Wolle [  ´vɔlə] шерсть

 [o:] wohl [vo:l] хорошо

u  [ț] und [țnt] и
 [u:] Ruhe [  ´ru:ə] покой, отдых

y  [y:] Asyl [a  ´zy:l] убежище

ä  [ε:] Bär [bε:ɐ] медведь

 [ε] Kälte [�kεltə] холод

ö  [ø:] schön [ʃø:n] прекрасно

 [�] können [  ´k�nən] мочь

ü  [y] dünn [dynn] тонкий

 [y:] Tüte [  ´ty:tə] кулек, пакет
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Все правила немецкого языка

Долгота и краткость гласных

Долгота гласных определяется:
1. По письму.
� Сочетание ie означает [i:] sieben [  ´zi:bən] семь

� Двойные написания = долгие гласные Meer [me: ɐ] море

� Гласный + h = долгий гласный (h не читается)Wahl [va:l] 
выбор

2. В ударном открытом слоге.
 La – ge [  ´la:gə] положение

3. Если при изменении слова слог может стать открытым.
 Tag – Ta – ge [ta:k] – [  ´ta:gə] день – дни

Гласный бывает кратким:
1. Если за ним следует два или более согласных. Такая позиция 

называется закрытым слогом.
 satt [zat] сытый

 Antwort [  ´antwɔrt] ответ

2. В дифтонгах.
 mein [ma�en] мой

 Haus [ha�os] дом

3. Обычно перед ch, когда это сочетание обозначает [x] – то есть 
после a, o, u.

 ach [ax] ах

 Loch [lɔx] дыра, дырка

Исключение: в некоторых словах гласный перед ch бывает долгим:
 
 Buch [bu:x] книга

 Kuchen [  ´ku:xən] пирожное, пирог

 Tuch [tu:x] платок, ткань
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 ЧАСТЬ 1. ФОНЕТИКА, ОРФОГРАФИЯ, ПУНКТУАЦИЯ

4. Наиболее распространенные исключения по долготе / крат-
кости гласных:

 die Stadt [di ʃtat] город (с кратким «а») – die Städte [di   ´ʃtε:tə]   

города (с долгим «э»)
 das Mädchen [das   ´mε:tçən] девочка, девушка

 der Mond [deɐ mo:nt] луна, месяц (с долгим «о»)

Согласные

[b]  звонкий, слабый, ненапряженный, похожий на русский «п»; если 
следует после глухого, произносится как глухой (в транскрипции 
это обозначается точкой внизу)

[d]  звонкий, слабый, ненапряженный, похожий на русский «т»; если 
следует после глухого, произносится как глухой

[g]  звонкий, слабый, ненапряженный, похожий на русский «к»; если 
следует после глухого, произносится как глухой

[h]  (х) (как выдох) в начале слова halt [halt] стой, стоп; [–] между 
гласными не читается, удлиняет гласный

[k]  напряженный, произносится с энергичным размыканием губ: [k
h
]

[p] напряженный, произносятся с энергичным размыканием губ: [p
h
]

     [s] (с) в написании ss Klasse [  ´klasə] класс

ß [s] как русский «с» weiß [waes] белый

[t]  альвеолярный, как в английском языке (альвеолы – выступы 
твердого нёба, которых касается язык): Tat [ta:t] дело, деяние

w [v] (в) Wetter [  ´vεtɐ] погода

z [ts] (ц) Zentrum [  ´zentrum] центр

x [ks] (кс) x-beinig [  ´iks  `baeniç] кривоногий

Согласные с несколькими вариантами прочтения

c  [ts] (ц) Cäsar [  ´tsε:zar] Цезарь

 [k] (к) Café [k�f  ´ə] кафе

g  [g] (г) как правило
 [Ȣ] (ж) в заимствованиях из французского Etage [ε  ´taȢə] этаж

 [dȢ] (дж) в заимствованиях из английского Manager [  ´mεnεdȢɐ]  
 менеджер
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s  [z] (з) в одиночном написании (в начале слова и между гласными) 
Dose [  ´do:zə] банка, жестянка

v  [f] (ф) в исконных немецких словах и ранних заимствованиях (то 
есть как правило) viel [fi :l] много

 [v] (в) в поздних заимствованиях (из латыни и французского языка) 
Variante [var  ´jantə] вариант

Буквосочетания

ch [x] (х) после а, о, u noch [nɔx] еще

[ç] (хь) после e, i, ä, ö, ü mich [miç] меня

[k] (к) в единичных словах как Charakter [ka  ´raktɐ] характер

сk [k] (к) packen [  ´pakən] упаковывать

chs [ks] (кс) wachsen [  ´vaksən] расти

ph [f] (ф) в заимствованных словах Physik [fy  ´zi:k] физика

qu [kv] (кв) Quatsch [kvatʃ] чепуха

sch [ʃ] (ш) Schule [  ´ʃu:lə] школа

sp  [ʃp] (шп) в начале слова и корня слова Spaß [ʃpa:s] удовольствие

 [sp] (сп) в середине слова Espe [  ´εspə] осина

st  [ʃt] (шт) в начале слова и корня слова Stau [ʃtau] дорожная 

пробка

 [st] (ст) в середине слова gestern [  ´gestɐn] вчера

tsch [tʃ] (тш) Deutsch [d ɔøtʃ] (дойтш) немецкий

th  [t] (т) в заимствованиях и некоторых именах собственных 
Goethe [  ´gø:tə] Гёте

!  Обратите внимание
nn, ll, tt  и т. д. – двойное написание согласного означает не дол-
гий (двойной) согласный, а краткость предыдущего гласного.
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ФОНЕТИКА

!  Правило
................................................................................

ОСОБЕННОСТИ СОГЛАСНЫХ
................................................................................

1.  Звонкий согласный, который следует после глухого, произносится 
как глухой (в транскрипции это обозначается точкой, в нашем случае – 
подчеркиванием).

 das Buch [das bux] книга

 hast du [hast du] есть у тебя?

2.  Звонкие согласные b, d, g в немецком языке оглушаются:
 а)  в исходе слова:
  Tag [ta:k] день

 b)  в середине слова на стыке с другими глухими согласными:
  Mädchen [  ´mε:tçən] девочка, девушка

  Ludwig [  ´lutwiç] Людвиг

  selbständig [  ´sεlp  ´stεndiç] самостоятельный

3. Сочетание ch обозначает два разных звука в зависимости от 
окружения в слове:

 а)  «Ach-Laut» [x] – заднеязычный «х» (как в русском языке). 
Произносится после гласных a, o, u и дифтонга au:

  ach [ax] ах    Loch [lɔx] дыра, дырка

  suchen [  ´sțxən] искать

 b)   «Ich-Laut» [ç] – мягкий «хь». Произносится после всех пала-
тальных (мягких) гласных и дифтонгов, то есть после гласных 
i, e, ü, ö, ä и дифтонгов ei [a�e], eu, äu [ɔø]:

  Licht [liçt] свет  weich [waeç] мягкий

  mich [miç] меня  euch [ɔøç] (ойхь) вас (2-е л. мн. ч.)



16

Все правила немецкого языка

� Ich-Laut произносится также в суффиксе -ig [iç]. Это распростра-
ненный суффикс прилагательных и наречий:

 richtig [  ´riçtiç] правильный, правильно

� В формах множественного числа прилагательные с суффиксом -ig 
имеют окончание -e, и тогда исход слова произносится как -ige [igə]:

 wichtig [  ´viçtiç] – wichtige [  ´viçtigə]

4. Буква h в начале слова обозначает звук [h] (гортанный выдох, по-
хожий на украинский «г»):

 hallo [ha  ´lo:] привет

5. Звук r – гортанный, как во французском языке (средний между 
«р» и «г»)

 Rose [  ´ro:zə] роза  Brot [bro:t] хлеб

6. У гортанного «r» есть особый вариант – вокализованный «r» (бе-
глый, быстро произносимый «ар», стремящийся к «а»; в транскрипции 
обозначается как [ɐ]). Вокализованный «r» произносится в следующих 
позициях:

 а)  При написании -er в исходе слова:
  Vater [  ´va:tɐ] отец  Mutter [  ´mțtɐ] мать

 b)  В исходе слова после долгих гласных:
  wir [vi:ɐ] мы   Tür [ty:ɐ] дверь

 с)  В безударных приставках er-, ver-, zer-:
  Ersatz [ɐ  ´sats] замена, эрзац

  verstehen [fɐ  ´ste:ən] понимать

  zerstören [zɐ  ´stør:ən] разрушать

7. Сочетания ng и nk произносятся с носовым призвуком. Буквосо-
четание ng означает один звук – [ŋ] (а не «н» + «г»).

 lang [laŋ] длинный, долгий
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!  Правило
................................................................................

РЕДУКЦИЯ
................................................................................

Там, где гласный е находится в безударной позиции, произносится 
неопределенный звук [ə], похожий на слабое «э». Звук [ə] называется 
по-немецки «Murmel-ə» (от murmeln бормотать, говорить невнятно).

Звук [ə] произносится:
1.  В безударных приставках be-, ge-:
 bekommen [bə  ´kɔmən] получать

 gefallen [gə  ´falən] нравиться

2.  В исходе слова:
 Taste [  ´tastə] кнопка, клавиша

 haben [  ´ha:bən] иметь

 werdet [  ́vε:ɐdət] будете (2-е л. мн. ч. от глагола werden становиться)

3.  В суффиксе -chen:
 Mädchen [  ´mε:tçən] девочка, девушка

 Liedchen [  ´li:tçən] песенка

В немецком языке понятие «редукция» означает только ослабление 
и выпадение безударного е. Все другие гласные, в том числе и в безудар-
ных слогах, произносятся так, как пишутся:

 Objekt [ɔb  ´jεkt] объект

 Komponist [kɔmpo  ´nist] композитор

 Oktober [ɔk  ´to:bɐ] октябрь

!  Правило
................................................................................

ТВЕРДЫЙ ПРИСТУП
................................................................................

Все слова, начинающиеся с гласных, произносятся с твердым при-
ступом, то есть не слитно, а раздельно. Твердый приступ – беззвучный 
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щелчок (нем. Knacklaut от knacken щелкать). С твердым приступом 
произносятся:

1. Слова, начинающееся с гласных:
 das ’ist [das ’ist] это...

 ’ich ’aber [’iç ’abɐ] но я...

2. Корень слова, начинающийся с гласного, но находящийся после 
приставки или другого корня:

 ausarbeiten [  ´aos’arbaetən] разрабатывать

 beeilen [bə’  ´aelən] торопиться, спешить

 einzigartig [  ´aenziç’a:rtiç] уникальный

!  ИСКЛЮЧЕНИЕ
 Слово einander друг друга, один другого

 произносится слитно, без твердого приступа.

!  Правило
................................................................................

УДАРЕНИЕ
................................................................................

1.  В исконных немецких словах ударение падает на первый (корне-
вой) слог:

 Váter [  ´fa:tɐ] отец

 Hímmel [  ´himəl] небо

 lérnen [  ´lεɐnən] учиться

2.  Сложные слова имеют главное и второстепенное (побочное) уда-
рение. Главное ударение падает на первый компонент и обозначается 
в транскрипции знаком [  ́], побочное – на второй и обозначается знаком [  ̀]:

 Geburtsdatum [gə  ´buɐts  `da:tum] дата рождения

 Telefonnummer [tεlε  ´fon  `nțmɐ] номер телефона

 Familienname [  ´familiən  `namə] фамилия
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3. Приставки be-, ge-, er-, ver-, zer- являются безударными, уда-
рение падает на корневой слог:

 bekommen [bə  ´kɔmən] получать

 Gewissen [gə  ´visən] совесть

 erlernen [εɐ  ´lεɐnən] изучать

 verstehen [fεɐ  ´ste:ən] понимать

 Zerstörung [tsεɐ  ´ʃtø:rțŋ] разрушение

4. Ударные приставки у глаголов всегда отделяемые:

 áufstehen [  ´aofʃte:ə n] вставать

 ich stehe auf [iç   ´ʃte:ə aof] я встаю

5. Глагол с приставкой может иметь разные значения в зависимости 
от того, куда падает ударение. В подобных случаях о месте ударения 
нужно справляться в словаре.

 übersétzen [ybɐ  ´zεtsən] переводить (с языка на язык)

 übersetzen [  ´ybɐzεtsən] переправляться (на другую сторону)

6. В заимствованиях ударение может падать на второй или третий 
слог:

 Student [ʃtu  ´dεnt] студент  studieren [ʃtu  ´di:rən] изучать

 Variante [var  ´jantə] вариант  Universität [univerzi  ´tε:t]

7. При чтении таких слов в целом можно ориентироваться на место 
ударения в соответствующих русских (но не английских) словах. Однако 
у некоторых заимствований формы множественного числа имеют осо-
бое ударение:

 Doktoren [dok  ´to:rən]
 Professoren [profε  ´so:rən]

8. Есть и другие отличия:
 Parlament [parla  ´mεnt]
 Dokument [doku  ´mεnt]
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!  Правило
................................................................................

ИНТОНАЦИЯ
................................................................................

В немецком языке существуют три основных интонационных 
модели:

1. Интонация повествовательного предложения, вопросительного 
предложения с вопросительным словом, побудительного предложения 
и приветствия:

 � Sie � lesen. [zi:   ´le:zən] Они читают.

 � Wer ist � das? [vεɐ ist das] Кто это?

 � Komm � her! [kɔm hεɐ] Поди сюда!

 � Hal – � lo! [ha  ´lo] Привет!

 � Bit – � te! [  ´bitə] Пожалуйста!

2. Интонация вопросительного предложения без вопросительного 
слова, вежливого вопроса, предостережения:

 � Sehen � Sie? [  ´ze:ən zi:] Вы видите?

 � Darf ich � fragen? [darf iç   ´fra:gən] Можно мне спросить?

 � Bit – � te? [  ´bitə]

3. Интонация в сложных предложениях и перечислениях:

 � Eins, → zwei, drei, vier... [aens, tsvae, drae, fi :ɐ] Раз, два, три, 

 четыре...

 � Da ich in →Marburg studiere... [da iç in   ´marburk stu  ´di:rə] 
 Так как я учусь в Марбурге...
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ОРФОГРАФИЯ

!  Правило
................................................................................

НАПИСАНИЕ С ПРОПИСНОЙ БУКВЫ
................................................................................

С прописной буквы в немецком языке пишутся:

1.  Все имена существительные: das Kind ребенок, das Zimmer 
комната

2.  Местоимения в вежливой форме Sie вы, Ihr ваш.

3.  Названия языков – Russisch, Deutsch, Englisch и т.д., так как они 
являются существительными.

4.  Прилагательные, относящиеся к названиям городов и мест-
ностей: 

 Berliner берлинский,

  Moskauer московский

5.  Самостоятельные предложения, в том числе после двоеточия:

 Beachten Sie bitte: Alle Bänke sind frisch gestrichen. – 
 Пожалуйста, обратите внимание: все скамейки окрашены.

6.  В переписке при обращении к адресату личное местоимение du, 
его падежные формы и соответствующее притяжательное местоимение 
dein пишутся с прописной буквы – Du, Dein и т. д.:

 Wie geht es Dir? – Как у тебя дела?

 Vielen Dank für Deine E-Mail! – Большое спасибо за (твой) e-мейл!

!  Правило
................................................................................

НОВЫЕ ПРАВИЛА НЕМЕЦКОЙ ОРФОГРАФИИ
................................................................................

С 1 августа 1998 года в Германии вступила в силу новая орфография, 
которая ныне принята в большинстве федеральных земель Германии, 
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а также в ряде областей Австрии и Швейцарии. Переходный период 
длился до 2005 года. Все издания, выпущенные до 1998 г., сохраня-
ют старую орфографию. Определение «новая орфография» (die neue 
Rechtschreibung) охватывает ряд частных и легко обозримых поправок. 
Количество употребительных слов, затронутых этими изменениями, 
невелико.

Основные написания по новой орфографии:

старая орфография новая орфография
1. Вместо буквы ß (Еs-zet) после краткого гласного пишется ss 
(Doppel-s):

daß что, чтобы
muß должен(на)
läßt оставляет
Haß ненависть
Kuß поцелуй
Nuß орех
Genuß наслаждение
Schluß конец, заключение

dass
muss
lässt
Hass
Kuss
Nuss
Genuss
Schluss

После долгих гласных и дифтонгов ß сохраняется

Straße улица
heißen зваться, называться
draußen снаружи

Straße
heißen
draußen

2. Любое слово, формально являющееся существительным (или 
сохраняющее какие-либо связи с этой частью речи), пишется с прописной 
буквы:

heute abend сегодня вечером
das beste самое лучшее
in bezug auf в отношении
auf deutsch по-немецки
radfahren ездить на велосипеде

heute Abend
das Beste
in Bezug auf
auf Deutsch
Rad fahren (как Auto fahren )

3. Раздельное написание вместо слитного:
wieviel сколько
soviel насколько, столько
gefangennehmen сажать в тюрьму

wie viel
so viel
gefangen nehmen

4. Упрощение орфографии в заимствованиях. Зачастую здесь допуска-
ются двоякие написания:

Joghurt йогурт Joghurt / Jogurt
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5. 
Изменение орфографии отдельных слов:

Stengel стебель
Gemse серна

Stängel
Gämse

6. Написание трех согласных вместо двух на стыке основ в сложном 
слове:

Flanellappen фланелевая тряпка
Ballettänzer балетный танцовщик

Flanelllappen
Balletttänzer

ПУНКТУАЦИЯ

!  Правило
................................................................................

ЗНАКИ ПРЕПИНАНИЯ В КОНЦЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
................................................................................

Для обозначения конца предложения служат точка, вопросительный 
знак и восклицательный знак:

Wir fahren nach Berlin. – Мы едем в Берлин.

Wie spät ist es? – Который час?

Gute Reise! – Счастливого пути!

!  Правило
................................................................................

ТОЧКА НЕ СТАВИТСЯ
................................................................................

После свободно стоящих строк точка не ставится. Это правило вклю-
чает в себя:

1. Названия произведений (книги, статьи, музыкальные произведе-
ния, фильмы и т.д.):

Die Leiden des jungen Werthers «Страдания молодого Вертера» 
(роман И. В. Гёте)
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Kapitel und Buch «Глава и книга» (название научной статьи)
Der fl iegende Holländer «Летучий голландец» (название оперы Р. Вагне-
ра)

2. Названия деловых документов (законы, декларации, договоры) 
и мероприятий:

Gesetz über die Änderung von Familiennamen und Vornamen
Закон об изменении фамилий и имен
Internationale wissenschaftliche Tagung
Международная научная конференция

3. Указания дат в письмах и деловых документах и контактных данных 
отправителя:

Andreas Wolf Андреас Вольф
Wiesenstraße 15 Визенштрассе 15
Montag, den 14. November 2011 понедельник, 14 ноября 2011

!  Правило
................................................................................

ЗНАКИ ПРЕПИНАНИЯ В СОСТАВЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
................................................................................

В составе предложения используются следующие знаки: запятая, 
точка с запятой, двоеточие, тире, скобки и кавычки. Запятая разделяет 
перечисления, однородные члены предложения, равноправные пред-
ложения в составе сложносочиненных предложений:

Frühling, Sommer, Herbst, Winter. – Весна, лето, осень, зима.

Sie kümmern sich um ihre Kinder, um ihren Garten, um ihre drei 
Katzen. – Они заботятся о своих детях, о своем саде, о своих трех 

кошках.

Die Musik wird leiser, der Vorhang hebt sich, das Spiel beginnt. – 
Музыка становится тише, занавес поднимается, представление на-

чинается.

� Если в таких случаях употребляются союзы und и, oder или, sowie 
так же, как, entweder... oder либо... либо, sowohl... als (auch) как... так 

и, sowohl... wie (auch) как... так и, beziehungsweise (= bzw.) а равно, 
то перед этими союзами запятая не ставится:
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Frühling, Sommer, Herbst und Winter. – Весна, лето, осень, 

зима.

Sie kümmern sich um ihre Kinder, um ihren Garten und um ihre 
drei Katzen. – Они заботятся о своих детях, о своем саде, о своих 

трех кошках.

Die Musik wird leiser und der Vorhang hebt sich und das Spiel 
beginnt. – Музыка становится тише, занавес поднимается, пред-

ставление начинается.

�  Если союзы und и, oder или, entweder... oder либо... либо, 
beziehungsweise (= bzw.) а равно соединяют предложения в составе 
сложносочиненных предложений, то в этих случаях может ставиться 
запятая для более наглядного членения предложения:

Der Lehrer kam, und die Stunde begann. – Учитель пришел, 

и урок начался.

Soll ich zum Chef gehen, oder kannst du das machen? – Мне схо-

дить к начальнику, или ты сможешь это сделать?

� Придаточные предложения в составе сложноподчиненного пред-
ложения всегда отделяются запятой:

Er konnte nicht mitgehen, weil er krank war. – Он не смог пойти 

вместе с нами, потому что болел.

Als wir nach Hause kamen, war es schon spät. – Когда мы пришли 

домой, было уже поздно.

Wenn Sie nichts dagegen haben, würde ich so machen. – Если 

вы не против, я бы сделал так.

� Инфинитивные группы также отделяются запятой:

Er kam an unsere Fakultät, um einen Vortrag zu halten. – Он при-

шел на наш факультет, чтобы прочесть доклад.

Statt am Bericht zu arbeiten, vergnügte sich Herbert mit 
Computerspielchen. – Вместо того, чтобы работать над докладом, 

Герберт развлекался компьютерными играми.
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1
 Johann Wolfgang Goethe. Die Wahlverwandschaften. И. В. Гёте. Избирательное срод-

ство. Цитата из романа в пер. Н. Г.

� Запятая выделяет обращения, восклицания, выражения различных 
реакций:

Kinder, hört doch mal zu. – Дети, да послушайте же.
Hört, Kinder, doch mal zu. – Да послушайте же, дети.
Oh, wie schön! – О, как прекрасно!
Ja, das verstehe ich gut. – Да, я это хорошо понимаю.

� Слово bitte пожалуйста не выделяется запятой:
bitte Abstand halten пожалуйста, соблюдайте дистанцию

� Употребление точки с запятой, двоеточия, тире, скобок и кавычек 
совпадает с правилами русской орфографии. После двоеточия принято 
написание с прописной буквы, если далее следует самостоятельное 
предложение:

Der Regel lautet: Würfelt man eine Sechs, dann... – Правило гла-
сит: если выпадет шестерка, то...

� Диалоги в художественных произведениях, статьях в прессе и т. д., 
как правило, оформляются при помощи кавычек и запятой, а не кавычек, 
запятой и тире или ряда тире, как в русской литературе:

„Nur eines habe ich zu erinnern“, setzte er hinzu, „die Hütte scheint mir 
etwas zu eng“.
„Für uns beide doch geräumig genug“, versetzte Charlotte.
„Nun freilich“, sagte Eduard, „für einen Dritten ist auch wohl noch 
Platz“.
„Warum nicht?“, versetzte Charlotte, „und auch für ein Viertes. Für 
größere Gesellschaft wollen wir schon andere Stellen bereiten“.

– Только одно нужно мне запомнить, – добавил он, – хижина кажется 
мне узковатой.

– Но для нас обоих она вполне просторная, – отвечала Шарлотта.
– Ну конечно, – сказал Эдуард, – пожалуй, еще и для третьего есть 

место.
– Почему бы и нет? – отвечала Шарлотта. – И для четвертого. А уж 

для более обширного общества будем готовить другие места
1
.
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!  Правило
................................................................................

ОФОРМЛЕНИЕ КОРРЕСПОНДЕНЦИИ
................................................................................

Письмо – обычное или электронное – оформляется по следующим 
правилам.

1. В обычном письме на бланке посередине указывается название 
организации, контактный адрес, телефон, факс и адрес электронной 
почты отправителя. Ниже слева в столбик указывается имя и адрес по-
лучателя. Далее слева или справа обозначается город и дата, например: 
Moskau, den 12. September 2007. В частном электронном письме это 
не принято, но при пересылке официального документа по электронной 
почте «шапка» нужна.

2. В основном тексте письма абзацы выделяются пробелом, а не 
отступом.

3. Обращение в письме любого типа:

� Sehr geehrter Herr / Sehr geehrte Frau [фамилия]! – обычное об-
ращение, соответствует русскому «Многоуважаемый / многоуважае-

мая». Если адресат имеет какие-либо титулы (доктор, профессор), то 
они упоминаются в обращении. Например: Sehr geehrter Herr Doktor 
/ Professor Schmidt!

� Sehr verehrter Herr / Sehr verehrte Frau [фамилия]! – очень по-
чтительное обращение, соответствует русскому «Глубокоуважаемый / 

глубокоуважаемая», «Досточтимый / досточтимая».

� Lieber Herr / liebe Frau [фамилия]! – нечто среднее между «Мно-

гоуважаемый» и «дорогой». Обычно используется после того, как не-
мецкий корреспондент употребил это обращение по отношению к вам. 
Указывает на доброе расположение и достаточно долгую переписку.
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� Lieber / liebe [имя]! – соответствует русскому «Дорогой» / «Милый». 
Употребляется в неформальной переписке при обращении к тому, кого 
вы зовете по имени и с кем перешли на «ты».

4. Основной текст письма. По правилам этикета, официальное письмо 
не следует начинать со слова «я». Если вы пишете адресату впервые, 
уместно начать основной текст словами:

Ihre Email-Adresse / Ihre Anschrift habe ich von Herrn / Frau NN 
erhalten.
Ваш электронный / почтовый адрес я получил(-а) от г-на / г-жи NN.

Если же у вас уже есть какие-то контакты с адресатом, то удобнее 
всего открыть основной текст следующей формулой благодарности:

Haben Sie vielen Dank  für Ihre Email /
für Ihren Brief /
für Ihre Antwort.
Примите благодарность  за Ваш e-mail /

за Ваше письмо /

за Ваш ответ.

5. Если вы  в письме о чем-то просите, просьбы уместно оформлять 
в сослагательном наклонении и кондиционале:

 Vielleicht könnten Sie...
 Würden Sie bitte...

6.  Заключительная формула:

 Mit freundlichen Grüßen С дружеским приветом

 [титул, имя, фамилия]

 Mit besten Grüßen С дружеским приветом

 [титул, имя, фамилия].
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� Эти формулы можно расширить:

 Mit freundlichen Grüßen aus Moskau
 С дружеским приветом из Москвы

 Mit freundlichen Grüßen 
 aus  winterkaltem / regennassem / sommerheißem Moskau

 С дружеским приветом 

 из по-зимнему холодной / мокрой от дождя / по-летнему жаркой 

Москвы

� Если нужно передать привет от кого-то или кому-то, это сообщение 
располагается до заключительной формулы и выглядит так:

 Herr / Frau [фамилия] grüßt Sie herzlich. – Г-н / г-жа [фамилия] 

 передает вам сердечный привет.

 Würden Sie bitte meine Grüße an Herrn / Frau [фамилия]    
ausrichten. – Передайте, пожалуйста, от меня привет г-ну / г-же 

[фамилия].

� Если письмо адресовано другу или давнему знакомому, то возмож-
ности здесь те же, что и в русском письменном этикете:

 Ihr / Ihre
 Herzlichst Ihr / Ihre
 Dein / Deine

�  Формула «Ihr / Ihrе [+ имя, фамилия]» равносильна русскому 
«Искренне Ваш(-а)». Ее можно употреблять только после того, как 
ваш партнер по переписке изъявил дружеские чувства. Например, 
вместо обычной официальной подписи «Dr. Burkhard Schulze» 
в письме стоит:

 Ihr
 Burkhard Schulze

� Основным правилом как деловой, так и личной переписки (в на-
стоящее время обычно по электронной почте) является ориентация на 
обращение корреспондента.
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ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

!  Правило
................................................................................

РОД ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ
................................................................................

� В немецком языке, как и в русском, три рода – мужской, женский
и средний. В речи на род указывает артикль – der для мужского рода, die 
для женского и das для среднего, например, der Mann мужчина м. р., die 
Frau женщина ж. р., das Kind ребенок ср. р. В словаре существительные 
описываются так: Mann m, Frau f, Kind n (от Maskulinum мужской род, 
Femininum женский род, Neutrum средний род).

� Во многих случаях биологический род совпадает с грамматиче-
ским. Существительные der Mann мужчина, der Junge мальчик, der 
Schüler школьник, ученик, der Lehrer учитель, der Student студент, 
der Professor профессор, der Vater отец, der Sohn сын, der Prinz 
принц, der Pirat пират, der Mönch монах и т.д. относятся к мужскому 
роду, существительные die Frau женщина, die Schülerin школьница, 

ученица, die Lehrerin учительница, die Studentin студентка, die Mutter 
мать, die Tochter дочь, die Prinzessin принцесса, die Nonne монахиня 
и т.д. – к женскому.

� В подавляющем большинстве случаев род существительного выра-
жает чисто формальные отношения, не связанные с конкретными пред-
ставлениями о предмете. Существительные относятся к определенному 
роду по давней традиции, как и в русском языке. Поэтому немецкие 
существительные нужно записывать и заучивать вместе с артиклем – 
das Buch книга, der Weg путь, дорога, die Uhr часы и т.д.
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!  Правило
................................................................................

ОБРАЗОВАНИЕ ФОРМЫ ЖЕНСКОГО РОДА
................................................................................

Форма женского рода при обозначении лиц и деятелей женского пола, 
носительниц тех или иных профессий образуется по модели:

der N → die N + суффикс -in (безударный; 
    ударение на корне)

der Löwe лев

der Schüler школьник

der Lehrer учитель

der Student студент

der König король

der Prinz принц

der Sänger певец

der Schauspieler актер

der Kellner официант

der Arzt врач

der Professor профессор

der Dichter поэт

der Kollege коллега (м. р.)
der Journalist
    журналист [Ȣțrna  ´list]

→

→

→

→

→

→

→

→

→

→

→

→

→

→

die Löwin львица

die Schülerin школьница

die Lehrerin учительница

die Studentin студентка

die Königin королева

die Prinzessin принцесса

die Sängerin певица

die Schauspielerin актриса

die Kellnerin официантка

die Ärztin врач (ж. р.)
die Professorin профессор (ж. р.)
die Dichterin поэтесса

die Kollegin коллега (ж. р.)
die Journalistin
    журналистка [Ȣțrna  ´listin]

Сюда же относятся названия национальностей, у которых форма 
мужского рода оканчивается на -е:

der Russe русский → die Russin русская
der Pole поляк → die Polin полька
der Franzose француз → die Französin француженка

При этом существительное женского рода иногда получает умлаут:

der Franzose француз → die Französin француженка
der Wolf волк → die Wölfi n волчица

der Graf граф → die Gräfi n графиня
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При рассылке деловых приглашений принято писать: «Sehr geehrte 
GermanistInnen» «Многоуважаемые германисты / германистки», «Liebe 
KollegInnen» «Дорогие коллеги» и т.д. Прописная буква в «Innen» ука-
зывает, что имеются в виду лица обоего пола и женщине оказывается 
должное уважение.

!  Правило
................................................................................

ОПРЕДЕЛЕНИЕ РОДА СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО БЕЗ СЛОВАРЯ
................................................................................

В целом ряде случаев род существительных обусловлен либо формой, 
либо значением слова.

!  Правило
................................................................................

МУЖСКОЙ РОД (DER)
................................................................................

1. Существительные с суффиксами -er, -ling (безударные):
 der Lehrer учитель, der Fahrer шофер, der Maler художник, 
 der Lehrling ученик (у мастера).

2. Существительные – обозначения лиц и деятелей мужского 
пола с суффиксами -ant, -ent, -ist, -loge, -eur, -är (ударные), -or 
(безударный):

der Laborant лаборант, der Student студент, der Polizist полицей-

ский, der Geologe геолог, der Ingenieur инженер, der Funktionär 
функционер, der Doktor доктор.

3. Односложные существительные, производные от глаголов:
der Gang ход (от gehen идти), der Sprung прыжок (от springen 
прыгать), der Lauf бег; течение (от laufen бежать).
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4. Названия времен года:
der Winter зима,der Frühling весна, der Sommer лето, der Herbst 
осень.

Внимание!
Слово das Jahr год – среднего рода. Образованное от него слово das 
Frühjahr – еще одно обозначение весны – тоже среднего рода.

5. Названия месяцев:
der Monat месяц, der Januar январь,der Februar февраль, der 
März март, der April апрель, der Mai май, der Juni июнь, der Juli 
июль, der August август, der September сентябрь, der Oktober 
октябрь, der November ноябрь, der Dezember декабрь.

6. Названия дней недели:
der Montag понедельник, der Dienstag вторник, der Mittwoch сре-

да, der Donnerstag четверг, der Freitag пятница, der Sonnabend / 
der Samstag суббота, der Sonntag воскресенье.

Внимание!
На севере Германии суббота называется der Sonnabend, в централь-
ной части и на юге – der Samstag.

Внимание!
Die Woche неделя – женского рода.

7. Почти все названия частей суток:

der Tag день, der Morgen утро, der Mittag день / полдень, der 
Abend вечер.

!  ИСКЛЮЧЕНИЕ
 Die Nacht ночь – женского рода.
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8. Названия сторон света, ветров и осадков:

der Norden север, der Süden юг, der Osten восток, der Westen 
запад, der Wind ветер, der Regen дождь, der Schnee снег, der 
Nebel туман, der Hagel град, der Reif иней.

!  ИСКЛЮЧЕНИЕ
 Das Wetter погода, das Gewitter гроза – среднего рода.

9. Названия гор:

der Berg гора и все названия вершин: der Brocken Брокен, der 
Vesuv Везувий, der Elbrus Эльбрус, der Ätna Этна.

10. Названия спиртных напитков, чая и кофе:

der Wein вино, der Sekt шампанское, der Kognak коньяк, der 
Wodka (!) водка; der Tee чай, der Kaffee [ka  ´fe:] кофе.

!  Правило
................................................................................

ЖЕНСКИЙ РОД (DIE)
................................................................................

1. Существительные с суффиксом -in:

die Lehrerin учительница, die Kellnerin официантка, die Russin 

русская, die Polin полька.

2. Существительные с исходом на -е (не обозначающие лиц 

 мужского пола):

die Karte карта, билет, die Tanne ель, die Erde земля, die Woche 
неделя, die Wolke облако, туча.

3. Абстрактные существительные с суффиксами -ei (ударный), 
 -heit, -keit, -schaft, -ung (безударные), -tion (ударный), 
 -ik (безударный), -ur (ударный):
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die Bäckerei пекарня, die Freiheit свобода, die Öffentlichkeit 
общественность, die Freundschaft дружба, die Zeitung газета, die 
Nation нация, die Technik техника, die Frisur прическа.

4. Обозначения субстантивированных числительных:

die Fünf пятерка, die Tausend тысяча, die Million миллион, die 
Milliarde миллиард.

5. Названия деревьев и многих цветов:

die Birke береза, die Linde липа, die Eiche дуб, die Zypresse ки-

парис, die Nelke гвоздика, die Kamille ромашка.

6. Названия рек Германии:
 die Spree Шпрее, die Oder Одер, die Elbe Эльба.

!  ИСКЛЮЧЕНИЕ
Der Rhein Рейн, der Main Майн, der Neckar Неккар – мужского 

рода.

!  Правило
................................................................................

СРЕДНИЙ РОД (DAS)
................................................................................

1. Существительные с уменьшительными суффиксами -chen, 
 -lein:

 das Mädchen девочка / девушка, das Büchlein книжечка.

2. Собирательные существительные с приставкой Ge-:
 das Gebirge горы, das Gewitter гроза, das Gewissen совесть.

3. Субстантивированные (то есть ставшие существительными) 
 инфинитивы:
 das Lesen чтение, das Essen еда, das Rauchen курение.
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4. Заимствования с суффиксами -ett, -il, -ma, -o, -um:
das Paket пакет, посылка das Exil изгнание, das Klima климат, das 
Konto счет (банковский), das Zentrum центр.

5. Названия гостиниц, кафе и кинотеатров, а также слова:
das Hotel гостиница, отель, das Café кафе, das Kino кино.

6. Названия большинства металлов и химических элементов:
das Gold золото, das Silber серебро, das Eisen железо, das Kupfer 
медь.

7. Цветообозначения (если они выражены существительными, 
а не прилагательными), названия языков, букв, нот и физических 
единиц:

das Rot красный, das Grün зеленый, das Russisch русский язык, 
das Deutsch немецкий язык, das Zet буква цет, das A буква а; нота 
ля, das Kilowatt киловатт.

8. Названия стран, городов, континентов и т. д., если они упо-
требляются с определением («большой», «красивый» и т. п.).

das heutige Deutschland нынешняя Германия, das schöne 
Salzburg прекрасный Зальцбург, das ferne Australien далекая 
Австралия.

!  Правило
................................................................................

МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО ИМЕНИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО
................................................................................

Способы образования множественного числа

Формы множественного числа в немецком языке образуются разны-
ми способами в зависимости от рода и структуры существительного. 
Многие существительные мужского и среднего рода при образовании 
множественного числа получают умлаут, если в корне слова содержатся 
гласные a, o, u (→ ä, ö, ü) или дифтонг au (→ äu). Формы множествен-
ного числа многих существительных нужно заучивать наизусть.
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1. Во множественном числе не изменяются:
а) Существительные мужского и среднего рода на -er:

der Lehrer учитель – die Lehrer учителя
der Fahrer шофер – die Fahrer шоферы
der Fehler ошибка – die Fehler ошибки
das Zimmer комната – die Zimmer комнаты
das Fenster окно – die Fenster окна

б) К этому типу относятся также существительные мужского 
и среднего рода на -en, -el и среднего рода на -chen, 
-lein:

der Wagen вагон; машина – die Wagen вагоны; машины
der Kuchen пирожное, торт – die Kuchen пирожные, торты
der Bügel вешалка (плечики) – die Bügel вешалки
das Becken раковина (мойка) – die Becken раковины
das Mädchen девочка, девушка – die Mädchen девочки, де-
вушки
das Büchlein книжечка – die Büchlein книжечки

в) Некоторые существительные мужского рода (но не средне-
го) могут получать умлаут:

der Mantel пальто (ед. ч.) – die Mäntel пальто (мн. ч.)
der Vogel птица – die Vögel птицы
der Bruder брат – die Brüder братья

2. Получают окончание -е:

а) Существительные мужского рода с умлаутом и без умлаута:

без умлаута – der Tag день – die Tage дни
der Monat месяц – die Monate месяцы
der Brief письмо – die Briefe письма
der Weg путь, дорога – die Wege пути, дороги

с умлаутом – der Pass паспорт – die Pässe паспорта
der Gast гость – die Gäste гости
der Arzt врач – die Ärzte врачи
der Sohn сын – die Söhne сыновья
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б) существительные среднего рода – односложные или с при-
ставкой (всегда без умлаута во мн. ч.):

односложные – das Haar волос – die Haare волосы
das Jahr год – die Jahre годы
das Schiff корабль – die Schiffe корабли

с приставкой – das Geschäft магазин – die Geschäfte магазины
das Gesetz закон – die Gesetze законы

в) существительные мужского рода с суффиксом -ling:

der Lehrling ученик (мастера) – die Lehrlinge ученики

г) заимствования мужского и среднего рода с суффиксами 
-eur, -är, -ar, -at, -ett и т. д.:

der Ingenieur инженер – die Ingenieure инженеры
der Funktonär функционер – die Funktionäre функционеры
das Formular формуляр – die Formulare формуляры
das Zitat цитата – die Zitate цитаты
das Paket пакет – die Pakete пакеты

д) существительные среднего и женского рода с суффиксом 
-nis:

das Ergebnis результат – die Ergebnisse результаты
das Verhältnis отношение – die Verhältnisse отношения
die Kenntnis знание – die Kentnisse знания

е) односложные существительные женского рода; в таких 
словах всегда происходит умлаут:

die Hand рука (кисть) – die Hände руки
die Wand стена – die Wände стены
die Nacht ночь – die Nächte ночи
die Macht мощь; держава – die Mächte державы
die Kraft сила – die Kräfte силы
die Stadt город – die Städte города
die Wurst колбаса – die Würste колбасы

die Maus мышь – die Mäuse мыши
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3. Получают окончания -en/-n:

а) подавляющее большинство существительных женского 
рода:

die Rose роза – die Rosen розы

die Frau женщина – die Frauen женщины

die Epoche [ε  ´pɔxə] эпоха – die Epochen эпохи

die Lehrerin учительница – die Lehrerinnen учительницы

б) существительные мужского рода, относящиеся к слабому 
склонению, то есть имеющие в косвенных падежах окон-
чание -en (подробнее см. в следующей главе):

der Mensch человек – die Menschen люди

der Junge мальчик – die Jungen мальчики (но разговорная 
форма die Jungs)
der Held герой – die Helden герои

der Löwe лев – die Löwen львы

der Bär медведь – die Bären медведи

der Hase заяц – die Hasen зайцы

der Name имя – die Namen имена

der Buchstabe буква – die Buchstaben буквы

das Herz сердце – die Herzen сердца

в) слова das Ende, das Interesse:

das Ende конец – die Enden концы

das Interesse интерес – die Interessen интересы

г)  заимствования с суффиксами -ant, -ent, -at, -ist, -or:

der Laborant лаборант – die Laboranten лаборанты

der Student студент – die Studenten студенты

der Pirat пират – die Piraten пираты

der Polizist полицейский – die Polizisten полицейские

der Professor [pro  ´fεsoɐ] профессор – die Professoren 
[profε  ´so:rən] профессора
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4. Получают окончание -er:
а) односложные существительные среднего рода (без умлау-

та и с умлаутом во множественном числе):

das Bild картина – die Bilder картины

das Feld поле – die Felder поля

das Buch книга – die Bücher книги

das Haus дом – die Häuser дома

б) некоторые (немногочисленные) существительные муж-
ского рода:

der Gott Бог; бог – die Götter боги

der Wald лес – die Wälder леса

der Mann мужчина, муж – die Männer мужчины, мужья

5. Получают окончание -s:
 существительные – заимствования из английского и фран-

цузского языков:

der Park парк – die Parks парки

das Kino кино; кинотеатр – die Kinos кинотеатры

das Hotel гостиница – die Hotels гостиницы

das Café кафе (ед. ч.) – die Cafés кафе (мн. ч.)

6. получают окончание -innen:
 все существительные женского рода с суффиксом -in. Уда-

рение сохраняется на корне:

die Léhrerin – die Léhrerinnen
die Studéntin – die Studéntinnen
die Schauspíelerin – die Schauspíelerinnen



41

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

!  Правило
................................................................................

ОСОБЫЕ СЛУЧАИ ОБРАЗОВАНИЯ МНОЖЕСТВЕННОГО ЧИСЛА
................................................................................

1. Слово der Mann мужчина, муж имеет две формы множественного 
числа:

 die Männer – мужчины, мужья

 die Leute люди

� Вторая форма употребляется в сложных словах с компонентом 
-mann:

 der Seemann моряк – die Seeleute моряки

 der Kaufmann купец (историческая реалия) – die Kaufl eute купцы

 der Geschäftsmann бизнесмен – die Geschäftsleute бизнесмены

2. Во многих языках есть существительные, имеющие только форму 
множественного числа (pluralia tantum) или только форму единствен-
ного числа (singularia tantum). В немецком языке есть случаи, которые 
совпадают с русским.

Слова выступают только во множественном числе
die Ferien каникулы
die Finanzen финансы
die Aktiven активы (финансовые)
die Immobilien недвижимость
die Lebensmittel продукты (средства питания)
в единственном числе
а) обозначения веществ и материалов, не поддающихся счету:

die Milch молоко
der Zucker сахар

б) абстрактные и собирательные существительные:
die Menschheit человечество
die Liebe любовь
der Hunger голод
das Gelächter смех
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3. Большинство слов, которые в русском языке выступают только во 
множественном числе, в немецком оформляются по образцу «женский 
род, единственное число»:

очки – die Brille (ж. р.)
часы (прибор) – die Uhr (ж. р.)
брюки – die Hose (ж. р.); die Hosen (мн. ч.) – несколько пар брюк
колготки – die Strumpfhose (ж. р.); die Strumpfhosen (мн. ч.) – не-
сколько пар колготок
ножницы – die Schere

Если подлежащее в предложении выражено таким существительным, 
то сказуемое стоит в форме единственного числа:

Die Sonnenbrille ist zu teuer. – Эти солнечные очки – слишком до-
рогие.
Die Uhr ist kaputt. – Часы испортились.
Die weiße Hose nehme ich unbedingt mit. – Белые брюки я непре-
менно возьму с собой.
Die kleine Schere ist schärfer, nimm die! – Маленькие ножницы 
острее, возьми их!

Внимание!
Слово «деньги» в немецком языке относится к среднему роду: 
das Geld. Форма множественного числа die Gelder означает денеж-
ные средства, фонды и употребляется как самостоятельное слово.

Das ist mein Geld. – Это мои деньги.
Drei Unbekannte wollten ihm sein Handy sowie sein Geld stehlen. – 
Трое неизвестных хотели украсть у него мобильный телефон и день-
ги.
Die Bahn muss über Verwendung öffentlicher Gelder informieren. – 
Железные дороги должны информировать об использовании обще-
ственных средств.

Это распространяется и на производные слова:
Das erste Falschgeld existierte schon etwa 2000 v. Chr. – Первые 

фальшивые деньги существовали еще за 2000 лет до Р.Х.



43

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ

Die USA frieren Hilfsgelder für dieses Land ein. – США замораживают 

вспомогательные средства для этой страны.

4. Особенности образования формы множественного числа у не-
которых других слов:

das Wort слово – die Wörter слова как разрозненные единицы
die Worte слова как связная речь («его слова», «слова поэта» 
и т.д.).

Die Wörter sind zum Auswendiglernen. – Это слова для заучи-

вания наизусть.

Die Worte von Goethe: „Edel sei der Mensch, hilfreich und 
gut“. – Слова Гёте: «Да будет человек благородным, готовым 

помочь и добрым».

die Bank банк; скамейка – die Banken банки (учреждения)
die Bänke скамейки

Alle Banken haben heute geschlossen. – Все банки сегодня за-

крыты.

Vorsicht, alle Bänke sind frisch gestrichen! – Осторожно, все 

скамейки окрашены!

der Rat совет (рекомендация) – die Ratschläge советы

der Rat советник (должность, чин) – die Räte советники /

советы (как официальные органы)

Vielen Dank für Ihre Ratschläge! – Большое вам спасибо за 

советы!

Die beiden Räte wandten sich an den König. – Оба советника 

обратились к королю.

Die Gemeinderäte wollen keinen Umbau. – Советы общины не 

хотят реорганизации.

Die Räte schloßen den Politiker aus Sitzung aus. – Члены со-

вета общины лишили этого политика права участвовать в за-

седании.
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АРТИКЛЬ

!  Правило
................................................................................

УПОТРЕБЛЕНИЕ АРТИКЛЯ
................................................................................

� Артикль определяет существительное. Если существительное упо-
минается впервые, то оно употребляется с неопределенным артиклем 
ein (м. р., ср. р.), eine (ж. р.), а во множественном числе без артикля.

Da liegt eine Zeitung. Da liegen Zeitungen. – Там лежит газета. 

Там лежат газеты.

� При повторном упоминании существительное выступает с опреде-
ленным артиклем der (м. р.), die (ж. р.), das (ср. р.), die (мн. ч.):

Da liegt ein Buch. Das Buch ist dick. – Там лежит книга. Книга тол-

стая.

Hier ist ein Koff er. Der Koff er ist blau. – Тут какой-то чемодан. Че-

модан синий.

!  Правило
................................................................................

ОСОБЕННОСТИ УПОТРЕБЛЕНИЯ АРТИКЛЯ
................................................................................

1. Существительные, обозначающие профессию, род занятий 
и т. д. в составе именного сказуемого, употребляются без артикля:

 Ich bin Schüler. – Я школьник.

 Wir sind Studenten. – Мы студенты.

 Mein Freund ist Manager. – Мой друг – менеджер.

Но если такое существительное выступает не в составе именного 
сказуемого («bin Schüler» и т. д.), то артикль употребляется согласно 
общим правилам:
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Da sitzt ein Student. Der Student kommt aus Indien. – Вон сидит 
студент. Этот студент – из Индии.

2. Названия продуктов, напитков и т.п. употребляются без ар-
тикля в следующих случаях:

 Ich kaufe Brötchen und Butter. – Я покупаю булочки и масло.
 Ich mag Eis. – Я люблю мороженое.
 eine Tasse Kaffee чашка кофе
 eine Flasche Milch бутылка молока
 ein Liter Saft литр сока
 ein Kilo Fleisch килограмм мяса

3. Обращение также употребляется без артикля:

Herr Professor, würden Sie bitte sagen... – Господин профессор, 
скажите, пожалуйста...

4. Названия стран, городов и континентов в самостоятельном 
употреблении не имеют артикля:

 Er wohnt in England. – Он живет в Англии.
 Ich fahre nach Deutschland. – Я еду в Германию.

Dieser Tourist kommt aus Australien. – Этот турист – из Австра-
лии.

!  ИСКЛЮЧЕНИЕ
Die USA США (мн. ч.), die Schweiz Швейцария (ж. р.), der Iran 
Иран, der Irak Ирак. Запомните также название города: 
Den Haag Гаага.

Sie will in den USA studieren. – Она хочет учиться в США.

Dieser Wissenschaftler arbeitet in der Schweiz. – Этот ученый 

работает в Швейцарии.

Der Erste Golfkrieg war ein Grenzkrieg zwischen dem Iran und 
dem Irak. – Первая война в Персидском заливе была пограничной 

войной между Ираном и Ираком.
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Der Journalist Helmut Wolf lebt und arbeitet in Den Haag. – Жур-

налист Хельмут Вольф живет и работает в Гааге.

!  Правило
................................................................................

УПОТРЕБЛЕНИЕ АРТИКЛЯ ВО МНОЖЕСТВЕННОМ ЧИСЛЕ
................................................................................

Во множественном числе неопределенный артикль не употребля-
ется:

Da gibt es eine Gaststätte. – Там есть ресторанчик.

Da gibt es Gaststätten. – Там есть ресторанчики.

Все имена существительные с определенным артиклем имеют во 
множественном числе артикль die:

der Tisch стол – die Tische столы

die Woche неделя – die Wochen недели

das Heft тетрадь – die Hefte тетради

!  Правило
................................................................................

СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ
................................................................................

Основная информация о падеже существительного передается 
посредством артикля. Существительные получают особые оконча-
ния всего в двух падежах – родительном единственного числа (м. р. 
и ср. р. – окончание -(e)s) и дательном множественного (все существи-
тельные – окончание -(e)n).
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Табл. 1

Склонение существительных с определенным артиклем 
в единственном числе

м. р. ж. р. ср. р.

N der Koff er
чемодан

die Zeitung
газета

das Buch
книга

G des Koff er-s der Zeitung des Buch-es
D dem Koff er der Zeitung dem Buch
A den Koff er die Zeitung das Buch

Табл. 2

Склонение существительных с определенным артиклем 
во множественном числе

м. р. ж. р. ср. р.

N die Koff er die Zeitungen die Bücher
G der Koff er der Zeitungen der Bücher
D den Koff er-n den Zeitungen den Bücher-n
A die Koff er die Zeitungen die Bücher

Склонение существительных мужского и среднего рода очень похоже. 
У существительных женского и среднего рода, а также во множественном 
числе формы именительного и винительного падежа совпадают.

Существительные мужского и среднего рода имеют в родительном 
падеже окончание -(e)s. Вариант с гласным используется там, где иначе 
создавалось бы непроизносимое сочетание, а вариант без гласного – 
там, где -s может присоединяться к корню без ущерба для произноше-
ния:

der Vater отец – des Vater-s das Haus дом – des Haus-es

Также распределяются и варианты окончания -(e)n в дательном па-
деже множественного числа. В дательном падеже единственного чис-
ла существительные мужского и среднего рода прежде могли иметь 
окончание -е:

der Tisch стол – dem Tische das Kind ребенок – dem Kinde
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Однако сейчас это окончание считается устаревшим и встречается 
лишь в устойчивых сочетаниях, например: auf dem Lande в деревне, за 

городом (от das Land страна, сельская местность).

Табл. 3

Склонение существительных с неопределенным артиклем 
в единственном числе

м. р. ж. р. ср. р.

N ein Mann

мужчина

eine Frau

женщина

ein Kind
ребенок

G eines Mann-es einer Frau eines Kind-es

D einem Mann einer Frau einem Kind

A einen Mann eine Frau ein Kind

Названия падежей и их сокращения в немецком языке:

der Kasus падеж

der Nominativ (N.) именительный падеж

der Genitiv (G., Gen.) родительный падеж

der Dativ (D., Dat.) дательный падеж

der Akkusativ (A., Akk.) винительный падеж

!  Правило
................................................................................

СЛАБОЕ СКЛОНЕНИЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ
................................................................................

В немецком языке есть существительные, склоняющиеся по особому 
образцу. Они имеют окончание -(е)n в косвенных падежах и во множе-
ственном числе. Например:
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Табл. 4

ед. ч. мн. ч.

N der Student студент N die Student-en студенты

G des Student-en G der Student-en

D dem Student-en D den Student-en

А den Student-en А die Student-en

Запомните!

Такой тип склонения (с окончанием -(e)n в косвенных падежах) назы-
вается слабым склонением. К нему относится ряд существительных 
мужского рода:

а) односложные и двусложные имена существительные муж-
ского рода:

der Mensch человек der Prinz принц

der Junge мальчик der Graf граф

der Held герой der Löwe лев

der Christ [krist] христианин der Bär медведь

der Herr господин der Hase заяц

der Fürst князь der Rabe ворон

б) названия национальностей с исходом на -е:

der Russe русский

der Franzose француз

der Pole поляк

в) заимствования с суффиксами -ant, -ent, -at, -ist, -or 
и с компонентом -loge:

der Laborant лаборант

der Student студент

der Soldat солдат

der Polizist полицейский

der Professor профессор

der Biologe биолог
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!  Обратите внимание
У некоторых существительных мужского рода, относящихся к слабо-

му склонению, в родительном падеже единственного числа формант 
-en совмещается с окончанием -s:

N der Name имя

G des Namens
D dem Namen
A den Namen

По этому образцу склоняются следующие существительные: der 
Buchstabe буква, der Wille воля, der Gedanke мысль, der Funke искра, 

das Herz сердце.

!  Правило
................................................................................

СКЛОНЕНИЕ ИМЕН СОБСТВЕННЫХ
................................................................................

Имена собственные, как правило, употребляются в единственном 
числе. Дательный и винительный падежи не имеют окончаний. Обра-
зование родительного падежа:

1. В большинстве случаев употребляется окончание -s:

 Goethes Gedichte стихотворения Гёте

 Lessings Dramen драмы Лессинга

 Siegfrieds Schwert меч Зигфрида

!  Обратите внимание
Апостроф перед -s в немецком языке, в отличие от английского, не 

ставится. Сравните

нем. Shakespeares Werke англ. Shakespeare’s works
произведения Шекспира произведения Шекспира
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Окончание -s обязательно при употреблении географических назва-
ний (города, страны, континенты) в родительном падеже:

die Geschichte Berlins история Берлина

viele Regionen Deutschlands многие регионы Германии

Afrikas Flüsse реки Африки

2. У имен с исходом на -s, -ß, -z, -x форма родительного па-
дежа обозначается апострофом, однако в таких случаях чаще 
употребляется описательная конструкция von + имя собственное 
в дательном падеже:

Bertels’ Zeichnungen рисунки Бертельса die Zeichnungen von  
Bertels
Max’ Fahrrad велосипед Макса das Fahrrad von Max

!  Обратите внимание
Для географических названий с исходом на -s, -ß, -z, -x конструкция 

von + имя собственное в дательном падеже является обязательной:

die Parks von Paris парки Парижа

die Straßen von Görlitz улицы Гёрлица

МЕСТОИМЕНИЕ
!  Правило

................................................................................
ЛИЧНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ

................................................................................
лицо ед. ч. мн. ч.

1 ich я wir мы

2 du ты ihr вы

3 er он

sie она

es оно

sie они

вежл. Sie Вы
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Личные местоимения в немецком языке, как и в русском, различаются 
по лицам и числам, а местоимения 3-го лица единственного числа – 
также и по родам. Вежливая форма единственного и множественного 
числа Sie вы и соответствующее притяжательное местоимение Ihr ваш 
совпадают с местоимениями 3-го лица множественного числа sie они, 
ihr их, но пишутся с прописной буквы:

Wann kommen Sie in Moskau an? – Когда вы прибываете в Москву?
Wir laden Sie herzlich ein. – От всей души приглашаем вас.
Wo ist Ihr Koffer? – Где ваш чемодан?

Обращение на «ты» (das Duzen) принято в личной сфере – в семье, 
между друзьями и добрыми знакомыми, между хорошо знакомыми 
коллегами, если они обращаются друг к другу по именам, а также среди 
школьников и студентов:

Christa, kommst du mit? – Криста, пойдешь с нами?

!  Обратите внимание
Форма, соответствующая du ты во множественном числе – ihr вы. 

При обращении к двум лицам, с каждым из которых общаются на «ты», 
нужно употреблять местоимение 2-го л. мн. ч. ihr вы и соответствующие 
формы глагола (а не «Sie»):

Christa, Klaus, kommt ihr mit? – Криста, Клаус, пойдете с нами?

В переписке при обращении к адресату личное местоимение du, его 
падежные формы и соответствующее притяжательное местоимение 
dein пишутся с прописной буквы – Du, Dir, Dich, Dein и т.д.:

Die Fotos, die Du heruntergeladen hast, sind wunderschön. – Фото-
графии, которые ты загрузил, просто великолепные.
Ich möchte Dir ein Päckchen schicken. – Я хочу послать тебе не-
большую посылку.
Vielen Dank für Deine Mühe! – Большое тебе спасибо за труды!
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Личные местоимения 3-го лица единственного числа заменяют су-
ществительные – обозначения одушевленных и неодушевленных пред-
метов – в соответствующем роде:

Herr Professor Pilger ist gerade nicht da, er hält eine Vorlesung. – Г-на 

профессора Пильгера сейчас нет на месте, он читает лекцию.

Den Rucksack nehme ich mit, er ist gar nicht schwer. – Рюкзак я возьму 

с собой, он совсем не тяжелый.

Ich möchte die Tasche nicht abgeben, ich brauche sie. – Я не хотела 

бы сдавать сумку, она мне нужна.

Sie haben ein Landhaus gekauft. Es ist ganz gemütlich. – Они купили 

дом в деревне. Он очень уютный.

!  Правило
................................................................................

СКЛОНЕНИЕ ЛИЧНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ
................................................................................

ед. ч.

лицо 1 2 3

N ich я du ты er он sie она es оно

G meiner deiner seiner ihrer seiner
D mir dir ihm ihr ihm
A mich dich ihn sie es

мн. ч.

1 2 3

N wir мы ihr вы sie они

G unser euer ihrer
D uns euch ihnen
A uns euch sie

Родительный падеж личных местоимений употребляется редко – 
а именно, с глаголами, требующими родительного падежа. Сейчас 
такие глаголы, как правило, являются устаревшими:

Gedenke mein(er). – Помни обо мне.

вежл. форма (ед. и мн. ч.)

N Sie вы

G Ihrer
D Ihnen
A Sie
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Vergissmeinnicht. – Букв. «Не забывай меня». Незабудка (название 
цветка).

!  Правило
................................................................................

ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
................................................................................

Притяжательные местоимения указывают на принадлежность. Они 
образуются от всех личных местоимений, причем в основе лежит форма 
родительного падежа соответствующего личного местоимения. Притя-
жательные местоимения согласуются с существительным в роде, числе 
и падеже, как и в русском языке.

местоимения
личное притяжательные
ед. ч. ед. ч. мн. ч.

м. р. ж. р. ср. р.

ich mein meine mein meine
du dein deine dein deine
er sein seine sein seine
sie ihr ihre ihr ihre
es sein seine sein seine

мн. ч. ед. ч. мн. ч.

м. р. ж. р. ср. р.

wir unser unsere unser unsere
ihr euer eure euer eure
sie ihr ihre ihr ihre
Sie Ihr Ihre ihr ihre

Притяжательные местоимения в немецком языке четко соотносятся 
с лицами, но переводятся на русский язык местоимением «свой»:

Er nimmt seine Bücher. – Он берет свою книги.

Sie nimmt ihrе Bücher. – Она берет свою книги.
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Wir nehmen unsere Bücher. – Мы берем свои книги.

Ihr nehmt eure Bücher. – Вы берете свои книги.

Sie nehmen ihre Bücher. – Они берут свои книги.

Nehmen Sie bitte Ihre Bücher! – Возьмите, пожалуйста, свои книги!

Притяжательные местоимения sein и ihr, соответствующие личным 
местоимениям er он и sie она, в зависимости от контекста переводятся 
как его / ее или как свой:

Das ist sein Auto. Er fährt mit seinem Auto. – Это его машина. Он едет 

на своей машине.

Das ist ihr Haus. Sie wohnt in ihrem Haus. – Это ее дом. Она живет 

в своем доме.

!  Правило
................................................................................

СКЛОНЕНИЕ ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ
................................................................................

Притяжательные местоимения склоняются в единственном числе 
как неопределенный артикль ein, а во множественном числе – как от-
рицательное местоимение kein.

ед. ч.

м. р. ж. р. ср. р.  мн. ч.

N mein Vater meine Mutter mein Kind meine Freunde
G meines Vaters meiner Mutter meines Kindes meiner Freunde
D meinem Vater meiner Mutter meinem Kind meinen Freunden
A meinen Vater meine Mutter mein Kind meine Freunde

В именительном падеже мужского рода и в именительном и винитель-
ном падежах среднего рода притяжательное местоимение, заменяющее 
существительное, имеет полные окончания. Сравните:
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Wessen Pass ist das? – Das ist mein Pass. – Чей это паспорт? – Это 

мой паспорт.

Wessen Pass ist das? – Das ist meiner. – Чей это паспорт? – Мой.

Wessen Buch ist das? – Das ist sein Buch. – Чья это книга? – Это 

его книга.

Wessen Buch ist das? – Das ist seines. – Чья это книга? – Его.

В подобных случаях притяжательные местоимения также употре-
бляются с определенным артиклем и склоняются как прилагательное в 
слабой форме (см. раздел «Склонение прилагательных»):

Wessen Koff er ist das? – Das ist meiner. / Das ist der meine. – Чей это 

чемодан? – Мой.

Wessen Buch ist das? – Das ist ihres. / Das ist das ihre. – Чья это кни-

га? – Ее.

!  Правило
................................................................................

УКАЗАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
................................................................................

К указательным местоимениям относятся слова: dieser этот, jener 
тот, solcher такой, der (die, das) который (-ая, -ое), derselbe (dieselbe, 
dasselbe) тот же самый (-ая, -ое), derjenige (diejenige, dasjenige) тот 

(та), кто; то, что.

Ich liebe diese Stadt. – Я люблю этот город.

Jener Abend ist mir unvergesslich. – Того вечера мне не забыть.

Wir brauchen solche Leute. – Нам нужны такие люди.

Kennst du seine Freundin? – Nein, die kenne ich nicht. – Ты знаешь 

его подругу? – Нет, я ее не знаю.

Bitte nocheinmal dasselbe. – Будьте добры, еще раз то же самое.

Er ist derjenige, der es am besten weiß. – Он тот, кто лучше всего 

это знает.
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!  Правило
................................................................................

СКЛОНЕНИЕ УКАЗАТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ
................................................................................

Указательные местоимения dieser этот, jener тот изменяются по 
родам и числам:

ед. ч.

м. р. ж. р. ср. р.

dieser Tisch этот стол diese Tasse эта чашка dieses Haus этот дом

jener Tisch тот стол jene Tasse та чашка jenes Haus тот дом

мн. ч.

diese           эти

Tische / Tassen / Häuser
jene              те

Местоимения dieser, jener склоняются по образцу определенного 
артикля: dieser / jener – как der, diese / jene – как die, dieses (jenes) – как 
das, diese / jene (мн. ч.) – как die (мн. ч.):

ед. ч.

м. р. ж. р. ср. р.

N dieser / jener Tisch diese / jene Tasse dieses / jenes Haus
G dieses / jenes Tisch-es dieser / jener Tasse dieses / jenes Haus-es
D diesem / jenem Tisch dieser / jener Tasse diesem / jenem Haus
A diesen / jenen Tisch diese / jene Tasse dieses / jenes Haus

мн. ч.

N diese / jene Tische / Tassen / Häuser
G dieser / jener Tische / Tassen / Häuser
D diesen / jenen Tische-n / Tassen / Häuser-n
A diese / jene Tische / Tassen / Häuser
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Запомните!

Если местоимение solcher (solche, solches) такой (-ая, -ое) выступает 
самостоятельно, то оно склоняется так же, как местоимения dieser, 
jener. Если местоимение solcher выступает с неопределенным ар-
тиклем (ein solcher, eine solche, ein solches), то оно склоняется как 
прилагательное с неопределенным артиклем:

ед. ч.

м. р. ж. р. ср. р.

N

G

D

A

ein solcher Mann
такой мужчина

eines solchen Mannes
einem solchen Mann
einen solchen Mann

eine solche Frau
такая женщина

einer solchen Frau
einer solchen Frau
eine solche Frau

ein solches Buch
такая книга

eines solchen Buches
einem solchen Buch
ein solches Buch

!  Обратите внимание
Указательное местоимение solch может выступать также в нескло-

няемой форме с неопределенным артиклем, неопределенным местои-
мением einer или прилагательным:

Solch ein Wetter war kaum zu erwarten. – Такой погоды едва ли 
можно было ожидать.
Solch kluger Mann! – Такой умный человек!
Solch ein Dummkopf! – Такой дурак!

Указательное местоимение der (die, das) который (-ая, -ое), в име-
нительном падеже совпадающее с определенным артиклем, отличается 
от него подчеркнутой ударной позицией в предложении и особыми 
формами родительного и дательного падежей:

ед. ч. мн. ч.

м. р. ж. р. ср. р.

N

G

D

A

der
dessen
dem
den

die
derer
der
die

das
dessen
dem
das

N

G

D

A

die
derer
denen
die
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Местоимения derselbe (dieselbe, dasselbe) тот же самый (-ая, -ое), 
derjenige (diejenige, dasjenige) тот (та), кто; то, что, склоняются сле-
дующим образом: первый компонент – как определенный артикль (der, 
die, das), второй – как слабое прилагательное (см. раздел «Склонение 
прилагательных»):

ед. ч. мн. ч

м. р. ж. р. ср. р.

N

G

D

A

derselbe
desselben
demselben
denselben

dieselbe
derselben
derselben
dieselbe

dasselbe
desselben
demselben
dasselbe

N

G

D

A

dieselben
derselben
denselben
dieselben

!  Правило
................................................................................

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
................................................................................

К вопросительным местоимениям относятся слова wer кто, was что, 
welcher (welche, welches) какой (-ая, ое), was für ein(er/-e/-es) что за, 

какой (-ая, -ое).

Wer ist das? – Кто это?

Was ist das? – Что это?

Welchen Bus nehmen wir? – На каком автобусе поедем?

Was für ein Auto ist das? – Что это за машина?

Ich habe eine Kamera gekauft. – Was für eine? – Я купил фотоап-

парат. – Какой?

Местоимения wer кто, was что склоняются следующим образом:

N

G

D

A

wer
wessen
wem
wen

was
wessen
–
was
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Местоимение welcher какой склоняется так же, как местоимение 
solcher какой (см. выше) и тоже имеет неизменяемую форму (welch), 
но не употребляется с неопределенным артиклем:

An welcher Fakultät studierst du? – На каком факультете ты учишься?

Welch schöner Tag! – Какой прекрасный день!

!  Правило
................................................................................

НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
................................................................................

Неопределенные местоимения делятся на те, которые выступают 
в функции артикля, и на те, которые употребляются самостоятельно. 
К первой группе относятся слова alle(s) все (всё), viele многие, einige 
некоторые, irgendeiner (мн. ч.: irgendwelche) какой-то (какие-то), jeder 
(jede, jedes) каждый (-ая, -ое), mancher (manche, manches) не один, 

некоторый, иной (-ая, -ое; мн. ч. manche многие), mehrere некоторые, 

несколько, wenige немногие, несколько.

Alle Vögel sind schon da. – Все птицы уже прилетели.

Viele Urlauber fahren nach Hiddensee. – Многие отпускники едут на 

остров Хиддензее.

Nach einiger Zeit gingen wir weg. – Через некоторое время мы 

ушли.

Da liegen irgendwelche Zeitungen. – Там лежат какие-то газеты.

Jeder weiß das. – Это знает всякий.

Manche Leute glauben das. – Некоторые люди этому верят.

mehrere Mieter einer Wohnung – несколько квартиросъемщиков

In wenigen Minuten erreicht unser Zug Stralsund. – Через несколько 

минут наш поезд прибывает в Штральзунд.

!  Обратите внимание
Во вторую группу входят слова etwas (irgendetwas) что-то (что-

либо, что-нибудь), jemand (irgendjemand) кто-то (кто-либо, 
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кто-нибудь), irgendwer кто-то, кто-нибудь и неопределенно-личное 
местоимение man:

Er hat etwas gesagt. – Он что-то сказал.

Da kommt jemand. – Кто-то идет.

Irgendwer kauft doch das. – Кто-то же это покупает.

Man soll aufpassen. – Нужно быть осторожным.

В немецком языке форма viele многие употребляется там, где в рус-
ском языке выступает наречие «много». Сравните:

Da sind viele Studenten. – Там много студентов.

Er hat viele Probleme. – У него много проблем.

!  Обратите внимание
Обратите внимание на следующие количественные градации:

alle все mehrere некоторые, несколько

viele многие wenige немногие, несколько

manche многие, некоторые keine никакие

!  Правило
................................................................................

НЕОПРЕДЕЛЕННО-ЛИЧНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ MAN
................................................................................

Неопределенно-личное местоимение man происходит от слова «че-
ловек» – сравните современное немецкое der Mann человек, муж. Оно 
означает неопределенное множество людей, поступающих каким-либо 
образом. Так как неопределенно-личное man образовалось от слова 
«человек», это местоимение сочетается с глаголом в единственном 
числе:

In der Schweiz spricht man Deutsch und Französisch. – В Швейцарии 

говорят по-немецки и по-французски.

Man trinkt hier Kaffee. – Здесь пьют кофе.
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Модальные глаголы können мочь, dürfen разрешаться, иметь позво-

ление, müssen быть должным, долженствовать, sollen быть должным, 

следовать в сочетании с неопределенно-личным местоимением man 
образуют устойчивые конструкции: man kann можно; man darf разре-

шается, позволяется; man muss нужно, необходимо; man soll нужно, 

следует:

Man kann das verstehen. – Это можно понять.

Man darf nicht. – Нельзя.

Man darf hier nicht rauchen. – Здесь нельзя курить.

Man muss höfl ich sein. – Нужно быть вежливым.

Man soll Sport treiben. – Следует заниматься спортом.

!  Правило
................................................................................

ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
................................................................................

К отрицательным местоимениям относятся слова kein никто, ни один, 

не (как отрицание существительных), niemand никто, nichts ничто, 
ничего:

Er hat kein Auto. – У него нет машины.

Niemand ist gekommen. – Никто не пришел.

Ich habe nichts gehört. – Я ничего не слышал.

Местоимение kein является отрицанием существительных. В един-
ственном числе оно склоняется по образцу неопределенного артикля ein, 
а во множественном числе – по образцу определенного артикля die:

ед. ч.

м. р. ж. р. ср. р.

N

G

D

A

kein Mann
keines Mann-es
keinem Mann
keinen Mann

keine Frau
keiner Frau
keiner Frau
keine Frau

kein Kind
keines Kind-es
keinem Kind
kein Kind
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мн. ч.

м. р. /ж. р. /ср. р.

N

G

D

A

keine
keiner
keiner
keine

Männer / Frauen / Kinder
Männer / Frauen / Kinder
Männer-n / Frauen / Kinder-n
Männer / Frauen / Kinder

!  Правило
................................................................................

ВОЗВРАТНОЕ МЕСТОИМЕНИЕ SICH
................................................................................

Возвратное местоимение sich себя, -ся употребляется только в 3-м 
лице единственного и множественного числа. В других лицах соответ-
ствующее личное местоимение выступает в винительном или дательном 
падеже. Местоимение sich чаще всего употребляется в составе воз-
вратных глаголов (инфинитив, 3-е лицо):

sich kämmen причесываться

Sie kämmt sich. – Она причесывается.

Sie kämmen sich. – Они причесываются. (тж. вежл. форма: Вы при-

чесываетесь).

� В других лицах возвратных глаголов употребляются соответствую-
щие формы местоимений:

Ich kämme mich. – Я причесываюсь.

Du kämmst dich. – Ты причесываешься.

Местоимение sich в дательном падеже с дополнением в винительном 
падеже означает себе:

Sie kauft sich eine Jacke. – Она покупает себе куртку.

Er putzt sich die Zähne. – Он чистит зубы.
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� В безличном предложении (с местоимением 3-го лица среднего 
рода es в качестве подлежащего) местоимение sich имеет обобщенно-
безличное значение:

Es versteht sich von selbst. – Само собой разумеется.
Hier lebt sich’s gut. – Здесь хорошо живётся.

В ряде устойчивых оборотов sich описывает интенсивное действие, 
производимое самим субъектом и направленное на него:

Das Walross hat sich müde geschwommen. – Морж наплавался до 
изнеможения.

!  Правило
................................................................................

ВЗАИМНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
................................................................................

К взаимным местоимениям относится слово einander друг друга и его 
сочетания с предлогами: beieinander рядом друг с другом, miteinander 
друг с другом, zueinander друг к другу, füreinander друг для друга и т.д.1 
Эти местоимения указывают на взаимный характер действия:

Sie lieben einander. – Они любят друг друга.
Sie sitzen beieinander. – Они сидят рядом.

Sie sprechen miteinander. – Они говорят между собой.

!  Правило
................................................................................

ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ
................................................................................

Относительные местоимения в немецком языке не представлены 
как самостоятельная группа. В качестве относительных местоимений 
употребляются указательные местоимения der (die, das) который (-ая, 
-ое), welcher который, какой, wer кто, was что в сложноподчиненных 
предложениях (см. ч. 2, гл. «Указательные местоимения» и ч. 3, гл. 
«Определительные придаточные предложения»).

1
 Все эти слова произносятся без твердого приступа.
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ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ

В немецком языке прилагательные имеют склоняемую и несклоняе-
мую форму. Это зависит от функции прилагательного в предложении. 
Сравните:

Das ist eine gute Idee. – Это хорошая идея.

Die Idee ist gut. – Идея хорошая.

В первом случае прилагательное выступает в предложении как 
определение, во втором – как часть составного именного сказуемого 
(глагол-связка + прилагательное). Прилагательное-определение скло-
няется, а прилагательное – часть составного сказуемого – выступает как 
несклоняемое.

!  Обратите внимание
В старину немецкие прилагательные могли в любой позиции высту-
пать в несклоняемой форме – например, gut Mann хороший человек, 
rot Wein красное вино. Сейчас об этом напоминает только словосо-
четание «Rot Front» (и названная по нему московская кондитерская 
марка). В немецком языке прилагательные склоняются по двум 
типам – сильному и слабому.

!  Правило
................................................................................

СИЛЬНОЕ СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ
................................................................................

По сильному склонению изменяется прилагательное без артикля, 
а также прилагательные после слов etwas немного, viel много, wenig 
мало, genug достаточно; также после manch иной, некий, welch какой 
(если они выступают без окончаний) в единственном числе и прилага-
тельные после числительных, а также после слов viele многие, einige 
некоторые, mehrere некоторые, несколько, wenige немногие во множе-
ственном числе. Принадлежность к сильному склонению означает, что 
прилагательное передает информацию о роде, числе и падеже само-
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стоятельно, посредством своих окончаний. Поэтому в основе склонения 
лежит склонение определенного артикля: der... dem-den, die-der-der-
die, das... dem-das. Но в родительном падеже единственного числа 
прилагательные мужского и среднего рода при любом типе склонения 
имеют окончание -en.

сильное склонение

единственное число

прилагательное без артикля

прилагательное после слов etwas немного, viel много, wenig 
мало, genug достаточно; также после manch иной, некий, welch 
какой (если они выступают без окончаний)

м. р. ж. р. ср. р.

N

G

D

A

schöner Tag
прекрасный день

schönen Tages
schönem Tag
schönen Tag

schöne Frau
красивая женщина

schöner Frau
schöner Frau
schöne Frau

schönes Haus
красивый дом

schönen Hauses
schönem Haus
schönes Haus

Im Supermarkt kaufe ich ganz frisches Brot. – В супермаркете я по-

купаю совершенно свежий хлеб.

Man rühre die Masse und mische dann etwas kaltes Wasser durch. – 
Перемешать массу и подмешать туда немного холодной воды.

Welch schöner Tag! – Какой прекрасный день!

множественное число

прилагательное без артикля

прилагательное после числительных (zwei два, drei три и т.д.); 
также после слов viele многие, einige некоторые, mehrere некото-

рые, несколько, wenige немногие
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м. р. ж. р. ср. р.

N

G

D

A

schöne Tage
schöner Tage
schönem Tagen
schönen Tage

schöne Frauen
schöner Frauen
schönen Frauen
schöne Frauen

schöne Häuser
schöner Häuser
schönen Häuser
schöne Häuser

Zogen einst fünf wilde Schwäne... – Летели однажды пять диких 

лебедей...
 1

Da gibt’s viele schöne Sachen. – Там много хороших вещей./ Там 

много хорошего.

Ich habe einige neue Photos heruntergeladen. – Я загрузил кое-

какие новые фотографии.

Mehrere junge Kaninchen zu verkaufen. – Продается несколько 

молодых кроликов.

Viele kleine oder wenige große Dateien? – Много маленьких файлов 

или несколько больших?

!  Правило
................................................................................

СЛАБОЕ СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ
................................................................................

Прилагательное с определенным артиклем или с местоимением из-
меняется по слабому склонению. Вся информация о роде, числе и паде-
же прилагательного передается соответствующими формами артикля 
или указательного местоимения. Само прилагательное в именительном 
падеже имеет окончание -e, а во всех косвенных падежах (родительном, 
дательном, винительном) – окончание -en.

1
 Немецкая народная песня.
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слабое склонение
единственное число
прилагательное с определенным артиклем
прилагательное после местоимений dieser этот, jener тот, jeder 

каждый, solcher такой, welcher какой, mancher какой-то, некий, 

некоторый

м. р. ж. р. ср. р.

N

G

D

A

der schöne Tag
des schönen Tages
dem schönen Tag
den schönen Tag

die schöne Frau
der schönen Frau
der schönen Frau
die schöne Frau

das schöne Haus
des schönen Hauses
dem schönen Haus
das schöne Haus

множественное число
прилагательное с определенным артиклем
прилагательное после местоимений meine мои, deine твои и т.д; 

после местоимений alle все, beide (die beiden) оба, solche такие, 
welche какие, keine никакие

м. р. ж. р. ср. р.

N

G

D

die schönen Tage / Frauen / Häuser

der schönen Tage / Frauen / Häuser

den schönen Tagen / Frauen / Häuser

A die schönen Tage / Frauen / Häuser

Прилагательное с определенным артиклем переводится как «этот / 
эта» и т. д. – die gute Idee эта хорошая идея, das gute Buch эта хорошая 

книга и т. д.

Der runde Turm ist ein ehemaliges Observatorium. – Круглая 

башня – бывшая обсерватория.

Der Urlaub in diesem schönen Hotel war zu kurz! – Отпуск в этой 

прекрасной гостинице был слишком кратким!

Jeder vernünftige Hundebesitzer leint seinen Hund an. – Каждый 

разумный владелец собаки водит свою собаку на поводке.
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Solches schlechte Wetter haben wir noch nicht erlebt. – Такой 

плохой погоды мы еще не видали.

Welcher neue Professor? – Какой новый профессор? / Что за новый 

профессор?

So manches alte Haus hat seine Geheimnisse. – Так много старых 

домов хранит свои тайны.

Eine Party für unsere guten Freunde. – Вечеринка для наших добрых 

друзей.

Alle russischen Lieder handeln von Abschied. – Meinst du? – Все 

русские песни – о разлуке. – Ты так думаешь?

Die beiden jungen Frauen sehen toll aus. – Обе молодые женщины 

потрясающе выглядят.

Solche dummen Fragen sind einfach nicht zu beantworten. – На 

такие глупые вопросы и отвечать не стоит.

Welches gute Ferienhaus können Sie empfehlen? – Какой хороший 

летний домик вы можете порекомендовать?

Wenn Sie keine weiteren Fragen haben, machen wir Schluss. – Если 

у вас больше нет вопросов, мы закончим.

!  Правило
................................................................................

СМЕШАННОЕ СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ
................................................................................

Прилагательные в единственном числе с неопределенным артиклем 
ein, а также притяжательными местоимениями mein, dein и т. д. и от-
рицанием kein изменяются по смешанному склонению. В единственном 
числе артикль ein может вводить существительное как мужского, так 
и среднего рода, поэтому окончания прилагательного указывают на 
мужской или средний род: ein guter Freund добрый друг, но ein gutes 
Haus хороший дом. Прилагательное в форме женского рода также со-
гласуется с артиклем: eine gute Idee хорошая идея. В косвенных паде-
жах представлено универсальное слабое окончание -en, так как падеж 
обозначается формами артикля (eines, einem, einen).
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смешанное склонение
только единственное число
прилагательное с неопределенным артиклем ein; также с при-

тяжательными местоимениями (mein, dein и т.д.) и отрицанием 
kein

м. р. ж. р. ср. р.

N

G

D

A

ein schöner Tag
eines schönen Tages
einem schönen Tag
einen schönen Tag

eine schöne Frau
einer schönen Frau
einer schönen Frau
eine schöne Frau

ein schönes Haus
eines schönen Hauses
einem schönen Haus
ein schönes Haus

Ich wünsche Ihnen einen schönen Tag! –Желаю вам хорошего дня!

Mein bester Freund hat sich in eine gute Freundin von uns beiden 
verliebt. – Мой лучший друг влюбился в нашу общую добрую знако-

мую.

Das Hotel wirbt auch mit seinem schönen Garten. – Гостиница при-

влекает и своим красивым садом.

Kein normaler Mensch kann diese Musik bei Nacht ertragen. – Ни 

один нормальный человек не может выносить эту музыку по ночам.

!  Правило
................................................................................

СКЛОНЕНИЕ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ – ОБЩИЕ ЗАКОНОМЕРНОСТИ
................................................................................

1. Определенный артикль der и указательное местоимение dieser 
похожи по форме и по смыслу и объединяются в одну группу. Прилага-
тельное после них склоняется одинаково:

der schöne Tag = dieser schöne Tag
(этот) прекрасный день – этот прекрасный день

2. Местоимения viele и alle употребляются чаще всего. Их удобно 
запомнить как «основных представителей» соответствующих групп 
местоимений:
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viele schöne Tage (сильное склонение) – но alle schönen Tage 
(слабое склонение)
много прекрасных дней – все прекрасные дни

3. В речи часто употребляются притяжательные местоимения с суще-
ствительными во множественном числе: meine, deine, Ihre (Freunde, 
Bücher, Sachen) мои, твои, Ваши (друзья, книги, вещи). 

 meine guten Freunde мои добрые друзья

4. Не менее часто употребляются прилагательные с числительными.

Запомните!
drei rote Rosen три красные розы

!  Правило
................................................................................

ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕ – ОБОЗНАЧЕНИЯ ЯЗЫКОВ
................................................................................

Обозначения языков – Russisch, Deutsch, Englisch и т. д. – при-
лагательные, ставшие существительными (субстантивированные при-
лагательные). Названия языков пишутся с прописной буквы и относятся 
к среднему роду:

das Russisch русский язык

das Deutsch немецкий язык

das Englisch [εŋliʃ] английский язык

das Französisch французский язык

das Spanisch испанский язык

das Italienisch итальянский язык

das Chinesisch китайский язык

Ich spreche Deutsch. – Я говорю по-немецки.

Im Russischen gibt es drei Genera, im Deutschen auch. – В русском 

языке три рода, в немецком тоже.

Im Englischen ist das auch so. – В английском языке это тоже так.
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Запомните!

Если название языка выступает с дополнительным определени-
ем – например, das britische Englisch британский английский, то 
склоняется только первое прилагательное: im britischen Englisch в 

британском английском.

Словосочетание «переводить с языка на язык» передается в немецком 
языке следующей конструкцией: 

aus dem [N]-en ins [N]-e übersetzen:
aus dem Deutschen ins Russische
aus dem Russischen ins Deutsche
aus dem Englischen ins Spanische

Übersetzen Sie bitte aus dem Englischen ins Deutsche. – Переве-

дите, пожалуйста, с английского на немецкий.

Запомните!

Значение «по-русски, по-немецки» и т. д. передается сочетанием 
предлога auf с наречием – обозначением языка: auf Russisch по-

русски, auf Deutsch по-немецки, auf Englisch по-английски.

Wie wird das auf Deutsch ausgesprochen? – Как это произносится 

по-немецки?

НАРЕЧИЕ

В русском языке прилагательное и наречие имеют разные формы: 
«красивый» – «красиво», «хороший» – «хорошо» и т. д. В немецком язы-
ке несклоняемая форма прилагательного (составная часть именного 
сказуемого) совпадает с наречием:

Das Wetter ist schön. – Погода прекрасная. (прилагательное)
Das ist schön. – Это прекрасно. (наречие)
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В немецком языке, как и в русском, наречия различаются по значению. 
Существуют следующие типы наречий: вопросительные, местоименные, 
наречия места, времени и модальные наречия.

!  Правило
................................................................................

ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ НАРЕЧИЯ
................................................................................

К вопросительным наречиям относятся слова wo где, wohin куда, 
woher откуда, wann когда, wie как, warum почему, wie viel сколько.

Wo wohnen Sie? – Где вы живете?

Wohin fährt er? – Куда он едет?

Woher kommst du? – Откуда ты? (= из какой страны)
Wann beginnt das Semester? – Когда начинается семестр?

Wie heißen Sie? – Как вас зовут?

Warum hat der Zug eine Verspätung? – Почему поезд опаздывает?

Wie viel frisst eine Katze pro Tag? – Сколько кошка съедает в день?

!  Правило
................................................................................

МЕСТОИМЕННЫЕ НАРЕЧИЯ
................................................................................

К местоименным наречиям относятся сочетания наречий wo где, da 

здесь, там с предлогами mit с, von из, от и т.д. Местоименные наречия 
замещают сочетания существительных с предлогом в том случае, если 
заменяемое существительное обозначает неодушевленный предмет. 
Эти наречия образуются присоединением wo- или da- к соответствую-
щему предлогу:

womit чем, на чём

damit этим, на этом, посредством этого
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� Если предлог, к которому присоединяется наречие, начинается 
с гласного, то перед ним вставляется звук -r-:

worüber о чем

darüber об этом

Er fährt mit dem Bus. – Womit fährt er? – Er fährt damit. – Он едет на 

автобусе. – На чем он едет? – На нем (= на автобусе).
Ich interessiere mich für Fremdsprachen. – Wofür interessieren Sie 

sich? – Ich interessiere mich dafür. – Я интересуюсь иностранными язы-

ками. – Чем вы интересуетесь? – Я интересуюсь этим.

Sie warten auf den Zug. – Worauf warten sie? – Sie warten darauf. – Они 

ждут поезда. – Чего они ждут? – Они ждут его (= поезда).
Er spricht über diesem Film. – Worüber spricht er? – Er spricht darüber. – 

Он говорит об этом фильме. – О чем он говорит? – Он говорит об 

этом.

!  Правило
................................................................................

НАРЕЧИЯ МЕСТА
................................................................................

Наречия места делятся на следующие группы:

1. Наречия, указывающие место или местонахождение: hier здесь, 
da здесь, там, dort там, draußen снаружи, drinnen внутри, drüben по 

ту сторону, там, innen внутри, außen снаружи, rechts справа, links сле-

ва, oben наверху, unten внизу, überall везде, всюду, irgendwo где-то, 

где-нибудь, anderswo (где-нибудь) в другом месте, nirgendwo нигде, 
nirgends нигде.

�Употребление этих наречий в целом такое же, как у их русских со-
ответствий. Однако наречие da может иметь значение «здесь», «тут», 
«где-то здесь», «вон там» или «там» в зависимости от контекста:

Da in der Nähe gibt es eine Gaststätte. – Там / тут поблизости 

есть ресторанчик.
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Da steht ein Auto. – (Вон) там стоит машина.

Er ist im Moment nicht da. – Его сейчас нет на месте.

Für Ihre Rückfragen sind wir immer da. – Мы всегда готовы от-

ветить на ваши встречные вопросы. (букв.: мы всегда здесь).

2. Наречия, указывающие направление движения : hierher сюда, 
daher отсюда, оттуда, dorther оттуда и т. д., hierhin сюда, в этом на-

правлении, dahin туда, dorthin туда и т. д.

Das gehört nicht hierher. – Это сюда не относится.

Dahin! Dahin! – Туда! Туда!

!  Правило
................................................................................

НАРЕЧИЯ ВРЕМЕНИ
................................................................................

Наречия времени делятся на следующие группы:

1. Обозначения момента времени: jetzt теперь, сейчас, bald скоро, 
damals тогда, neulich недавно, eben только что, nun теперь, сейчас, 
dann тогда и т. д.

2. Обозначения срока и длительности: lange долго, immer всегда, 
noch еще, schon уже, bisher до сих пор, доныне и т.д.

3. Обозначения повторности: oft часто, häufig часто, зачастую, 
manchmal иногда, selten редко, nochmals еще раз, mehrmals много 

раз, часто, vielmals много раз, многократно, täglich ежедневно, каждый 

день и т. д.

4. Обозначения предшествования или последовательности: vorher 
перед этим, nachher после этого, seitdem с тех пор и т.д.
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!  Правило
................................................................................

МОДАЛЬНЫЕ НАРЕЧИЯ
................................................................................

Это наречия образа действия, причины, условия и т. д. К ним относятся:

1. Наречия образа действия: gern(е) охотно, so так, anders иначе, 
gut хорошо, schlecht плохо, schnell быстро, langsam медленно, viel 
много (в форме и функции наречия) и т. д.

Большинство наречий образа действия происходит от соответствую-
щих прилагательных, потому эта группа весьма многочисленна.

Sie ist fl eißig. Sie studiert fl eißig. – Она прилежная. Она прилежно 

учится.

Das ist ein langsamer Tanz. Das Auto fährt langsam. – Это мед-

ленный танец. Машина едет медленно.

2. Наречия причины, условия, следствия и цели: deshalb потому, 
infolgedessen вследствие этого, jedenfalls во всяком случае и т. д.

!  Правило
................................................................................

СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И НАРЕЧИЙ
................................................................................

Прилагательные и наречия имеют три степени сравнения:

положительная сравнительная превосходная

прилага-
тельное

наречие

schön
прекрасный
schnell
быстрый
schön
прекрасно
schnell
быстро

schöner
прекраснее
schneller
быстрее
schöner
прекраснее
schneller
быстрее

am schönsten / der schönste
самый прекрасный
am schnellen / der schnellste
самый быстрый
am schönsten
прекраснее всего
am schnellsten
быстрее всего
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Dieser Zug ist schnell. Jener Zug ist schneller. Der Intercity-Express 
ist am schnellsten. – Этот поезд быстрый. Тот поезд быстрее. Экспресс 

«Интерсити» быстрее всего.

Dieser Sportler läuft schnell. Jener Sportler läuft schneller. Welcher 
Sportler läuft am schnellsten? – Этот спортсмен бежит быстро. Тот 

спортсмен бежит быстрее. Какой спортсмен бежит быстрее всего? / 

быстрее всех?

Прилагательные и наречия образуют степени сравнения по общей 
модели:

сравнительная степень превосходная степень
суффикс -er суффикс -(e)st + окончание

Суффикс -est употребляется, если прилагательное оканчивается 
на -s, -ß, -st, -t, -tz, -z, -x, например:

heiß – am heißesten горячий – самый горячий; горячо – горячее всего

nett – am nettesten милый – самый милый; мило – милее всего

В остальных случаях при образовании превосходной степени упо-
требляется суффикс -st.

Прилагательные, оканчивающиеся на -en, -el, -er – например, 
trocken сухой, dunkel темный, munter бодрый – в сравнительной сте-
пени утрачивают -е перед -n, -l, -r:

dunkel – dunkler

В односложных прилагательных с корневыми гласными a, o, u – 
например, alt старый, oft частый, kurz короткий – эти гласные получают 
умлаут:

alt – älter – am ältesten
oft – öfter – am öftesten
kurz – kürzer – am kürzesten
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По этому типу образуют степени сравнения следующие прилагатель-
ные: alt старый, arm бедный, hart крепкий, жесткий, трудный, суровый, 
kalt холодный, krank больной, lang длинный, scharf острый, schwach 
слабый, schwarz черный, stark сильный, warm теплый; grob грубый, 
groß большой; dumm глупый, jung молодой, klug умный, kurz короткий, 

краткий.

Некоторые односложные прилагательные не имеют умлаута в срав-
нительной и превосходной степени – например, klar ясный, falsch не-

правильный, неверный, stolz гордый, rund круглый. Сравните:

klar – klarer – am klarsten
stolz – stolzer – am stolzesten

Кроме того, умлаута не имеют прилагательные с дифтонгом в корне – 
например, laut громкий, шумный, faul ленивый, а также двусложные 
и многосложные прилагательные –например, langsam медленный, 
dunkel темный.

Ряд прилагательных допускает формы с умлаутом и без умлаута – 
например, rot красный:

rot – röter /roter – am rötesten/ am rotesten

К этому же типу относятся прилагательные blass бледный, glatt глад-

кий, karg скупой, nass мокрый, schmal узкий; fromm благочестивый.

!  Обратите внимание
Некоторые прилагательные и наречия имеют неправильные формы 
степеней сравнения. Запомните их:

gut – besser – am besten
хороший – лучше – самый лучший; хорошо – лучше – лучше всего

viel – mehr – am meisten
много – больше – больше всего

gern(е) – lieber – am liebsten
охотно – охотнее – охотнее всего



79

НАРЕЧИЕ

bald – eher – am ehesten
скоро (о времени) – скорее – скорее всего

nah – näher – am nächsten
близкий – ближе – ближайший; близко – ближе – ближе всего

hoch – höher – am höchsten
высокий – выше – самый высокий; высоко – выше – выше всего

!  Обратите внимание
Прилагательные hoch высокий и niedrig низкий выступают в паре, 
если речь идет о предметах – зданиях, деревьях, ценах и т. д. Если 
же нужно обозначить рост человека, говорят:

Er ist hoch von Wuchs. – Он высокого роста.

Er ist groß. – Он высокий.

Er ist klein. – Он небольшого роста.

Прилагательное nächster (-e, -es) означает следующий (ср. англий-
ское next). Например:

Nächster Halt ist Greifswald. – Следующая остановка поезда – 

Грайфсвальд.

Если прилагательное в сравнительной или превосходной степени вы-
ступает в качестве определения, то оно склоняется, как прилагательное 
в положительной степени (то есть в исходной форме):

Fahren wir mit einem schnelleren Zug! – Поедем на более быстром 

поезде!

При этом прилагательные-определения в превосходной степени 
употребляются с определенным артиклем:

Die besten Studenten fahren nach Deutschland. – Лучшие студенты 

едут в Германию.

Прилагательное в сравнительной и превосходной степени может 
также быть частью составного именного сказуемого:
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Dieser Haus ist hoch, unser Haus ist höher, aber Ihr Haus ist am 
höchsten. – Этот дом – высокий, наш дом выше, но ваш дом – самый 

высокий.

При сравнении одинаковых качеств лиц или предметов употребляется 
прилагательное в положительной степени (то есть в исходной форме) 
и союзы so... wie, ebenso... wie, genauso... wie. Выбор конкретного 
союза зависит от того, насколько вы хотите подчеркнуть степень сход-
ства:

Christa ist so alt wie ich. – Кристе столько же лет, сколько и тебе.

Heute sind die Preise ebenso hoch wie gestern. – Сегодня цены такие 

же высокие, как и вчера.

Du machst alles genauso gut wie er. – Ты всё делаешь так же (букв.: 
точно так же) хорошо, как и он.

При сравнении неодинаковых качеств лиц или предметов употребля-
ется прилагательное в сравнительной степени + союз als :

Heute sind die Preise niedriger als gestern. – Сегодня цены ниже, чем 

вчера.

Значение «чем... тем» передается в немецком языке конструкцией 
je... desto:

Je mehr, desto besser. – Чем больше, тем лучше.

Desto besser! – Тем лучше!

!  Обратите внимание
Прилагательное alt старый выступает в устойчивых конструкциях, 
обозначающих возраст:

Wie alt bist du? – Сколько тебе лет?

Ich bin ... Jahre alt. – Мне... лет.

Sie ist älter als ihr Bruder. – Она старше своего брата.
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Следует обратить внимание на такие градации:

ein junger Mann молодой человек (примерно 15 – 30 лет)

ein jüngerer Mann человек средних лет (примерно 30 – 45 лет)

ein älterer Mann пожилой человек, человек в летах (примерно 

50 – 65 лет)

ein alter Mann старый человек, человек в преклонном возрасте (при-

мерно от 70 лет)

ГЛАГОЛ

Глагол в немецком языке, как и во всех германских языках, является 
важнейшей частью речи и образует ядро предложения (сказуемое). 
Глаголы в немецком языке делятся на личные и неличные. К личным от-
носятся глаголы, которые употребляются с подлежащим, обозначающим 
лицо, предмет или понятие:

Der Professor hält die Vorlesung. – Профессор читает лекцию.

Das Flugzeug landet. – Самолет совершает посадку.

Die Idee ist richtig. – Это правильная идея.

К неличным глаголам относится небольшая группа глаголов, обозна-
чающих природные явления. Такие глаголы употребляются с местои-
мением 3-го лица единственного числа среднего рода es в качестве 
формального подлежащего:

Es regnet. – Идет дождь.

Es schneit. – Идет снег.

Es hagelt. – Идет град.

Es blitzt. – Молния.

Es donnert. – Гром.

Личные глаголы также могут употребляться как безличные с местои-
мением es в качестве формального подлежащего:

Schließen Sie bitte das Fenster, es zieht. – Закройте, пожалуйста, 

окно, дует.
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Все формы глагола делятся на личные и неличные. Личные формы 
выражают лицо, число, время и наклонение. К неличным формам глаго-
ла относятся инфинитив, причастие I (активное причастие настоящего 
времени) и причастие II (пассивное причастие прошедшего времени). 
Немецкий глагол имеет три основные формы: инфинитив, претерит 
(простое прошедшее) и причастие II.

!  Правило
................................................................................

СИЛЬНЫЕ И СЛАБЫЕ ГЛАГОЛЫ
................................................................................

Глаголы в немецком языке делятся на сильные и слабые. Это зави-
сит от способа образования прошедшего времени. Сильные глаголы 
образуют основные формы – простое прошедшее время (Präteritum) 
и причастие II (Partizip II) – с изменением корневого гласного:

sprechen говорить, разговаривать – sprach – gesprochen
singen петь – sang – gesungen
kommen приходить – kam – gekommen

Слабые глаголы образуют формы прошедшего времени без измене-
ния корневого гласного, при помощи суффикса -t-:

lernen учить – lernte – gelernt
lieben любить – liebte – geliebt
spielen играть – spielte – gespielt

Сильных глаголов в немецком языке меньше, чем слабых, но сильные 
глаголы описывают многие повседневные действия и потому очень упо-
требительны – например, fahren ехать, kommen приходить, gehen идти, 
sehen смотреть, видеть, sprechen говорить, разговаривать, lesen чи-

тать, schreiben писать. Сильные глаголы – старые производящие основы, 
их количество ограничено. Слабые глаголы – производные, это открытая 
система. Все новые глаголы в истории немецкого языка образованы 
по слабому типу – например, studieren учиться, изучать, faszinieren 
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очаровывать, landen совершать посадку, приземляться, bremsen тор-

мозить. Спряжение глаголов в настоящем времени в определенной мере 
зависит от того, является ли глагол сильным или слабым.

!  Правило
................................................................................

СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛА В НАСТОЯЩЕМ ВРЕМЕНИ
................................................................................

Исходной формой глагола, отражаемой в словаре, является инфинитив 
(неопределенная форма). Глаголы при спряжении выступают с личными 
окончаниями, которые выделены ниже полужирным шрифтом. Система 
личных окончаний является общей для сильных и слабых глаголов.

lernen учиться; изучать

1
2
3

ich lern-e
du lern-st
er, sie, es lern-t

я учусь

ты учишься

он, она, оно учится 

wir lern-en
ihr lern-t
sie lern-en

мы учимся

вы учитесь

они учатся

вежл. Sie lern-en вы учитесь

По этому образцу спрягаются все слабые глаголы (например, spielen 
играть, lieben любить, machen делать, suchen искать, kaufen покупать 

и др.), а также сильные глаголы без изменения корневого гласного – на-
пример, schreiben писать, gehen идти, kommen приходить и другие.

gehen идти

1
2
3

ich geh-e
du geh-st
er, sie, es geh-t

я иду

ты идешь

он, она, оно идет

wir geh-en
ihr geh-t
sie geh-en 

мы идем

вы идете

они идут

вежл. Sie geh-en вы идете

Глаголы, корень которых кончается на -ß- (-ss-, -s-) или -tz-, – на-
пример, heißen зваться, называться, grüßen приветствовать, reisen 

путешествовать, sitzen сидеть, übersetzen переводить – имеют оди-
наковые окончания во 2-м лице единственного числа и в 3-м лице един-
ственного числа:
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2
3

du heiß-t тебя зовут

er, sie, es heiß-t его, ее зовут 

du sitz-t ты сидишь

er, sie, es sitz-t он, она, оно сидит

У глаголов, корень которых кончается на -t- или на скопление со-
гласных, – например, arbeiten работать, antworten отвечать, fi nden 
находить, öffnen открывать – в окончании для удобства произношения 
вставляется гласный -е-:

arbeiten работать

1
2
3

ich arbeit-e
du arbeit-est
er, sie, es arbeit-et

я работаю

ты работаешь

он, она, оно работает

wir arbeit-en
ihr arbeit-et
sie arbeit-en 

мы работаем

вы работаете

они работают

вежл. Sie arbeiten вы работаете

!  Правило
................................................................................

СПРЯЖЕНИЕ СИЛЬНЫХ ГЛАГОЛОВ
С ИЗМЕНЕНИЕМ КОРНЕВОГО ГЛАСНОГО

................................................................................

У сильных глаголов с гласными a, е и дифтонгом au в корне – напри-
мер, fahren ехать, sprechen говорить, разговаривать, lesen читать, 
sehen смотреть, видеть, geben давать, nehmen брать, essen есть –

меняется корневой гласный во 2-м и 3-м лицах единственного числа 
настоящего времени. Эти формы выделены ниже полужирным шриф-
том.

fahren ехать

1
2
3

ich fahre
du fährst
er, sie, es fährt

я еду

ты едешь

он, она, оно едет

wir fahren
ihr fahrt
sie fahren

мы едем

вы едете

они едут

вежл. Sie fahren вы едете
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sprechen говорить, разговаривать

1
2
3

ich spreche
du sprichst
er, sie, es spricht 

я говорю

ты говоришь

он, она, оно говорит

wir sprechen
ihr sprecht
sie sprechen

мы говорим

вы говорите

они говорят

вежл. Sie sprechen вы говорите

schlafen спать

1
2
3

ich schlafe
du schläfst
er, sie, es schläft

я сплю

ты спишь

он, она, оно спит

wir schlafen
ihr schlaft
sie schlafen

мы спим

вы спите

они спят

вежл. Sie schlafen вы спите

laufen бежать

1
2
3

ich laufe
du läufst
er, sie, es läuft

я бегу

ты бежишь

он, она, оно бежит

wir laufen
ihr lauft
sie laufen

мы бежим

вы бежите

они бегут

вежл. Sie laufen вы бежите

geben давать

1
2
3

ich gebe
du gibst
er, sie, es gibt

я даю

ты даешь

он, она, оно дает

wir geben
ihr gebt
sie geben

мы даем

вы даете

они дают

вежл. Sie geben вы даете

Правописание некоторых из этих глаголов обусловлено необходимостью 
передать долгий или краткий гласный:

lesen читать

1
2
3

ich lese
du liest
er sie, es liest

читаю

ты читаешь

он, она, оно читает

wir lesen
ihr lest
sie lesen

мы читаем

вы читаете

они читают

вежл. Sie lesen вы читаете
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sehen смотреть, видеть

1
2
3

ich sehe
du siehst
er sie, es sieht

я вижу

ты видишь

он, она, оно видит

wir sehen
ihr seht
sie sehen

мы видим

вы видите

они видят

вежл. Sie sehen вы видите

nehmen брать

1
2
3

ich nehme
du nimmst
er sie, es nimmt

я беру

ты берешь

он, она, оно берет

wir nehmen
ihr nehmt
sie nehmen

мы берем

вы берете

они берут

вежл. Sie nehmen вы берете

essen есть

1
2
3

ich esse
du isst
er sie, es isst

я ем

ты ешь

он, она, оно ест

wir essen
ihr esst
sie essen

мы едим

вы едите

они едят

вежл. Sie essen вы едите

treten наступать (на что-л.); betreten входить (в помещение)

1
2
3

ich trete
du trittst
er sie, es tritt

я наступаю

ты наступаешь

он, она, оно наступает

wir treten
ihr tretet
sie treten

мы наступаем

вы наступаете

они наступают

вежл. Sie treten вы наступаете

!  Обратите внимание
Корневой гласный у сильных глаголов, имеющих в корне гласный e 
(нo не гласный a или дифтонг au), меняется также в форме повели-
тельного наклонения (императива) 2-го лица единственного числа:

императив 2-го лица ед. ч.
sprechen говорить, разговаривать sprich�  говори

geben давать gib�  дай

НО:

fahren ехать fahr� езжай




























